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AZ ÜGYÉSZ SAJAT BE
AZ EGÉSZ TÁRGYALÁS ALATT SEMMI KÖZVETLEN BIZONYÍTÉKOT NEM TUDOTT SZOLGÁLTATNIVALLÁSA SZERINT MA SEM ISMERI A GYILKOSSÁG INDÍTÓ OKÁT

FÉKTELENÜL IZGATOTT VÁDBESZÉDÉBEN A BEVÁNDOROLTAK ELLEN

munká-

veden

merem leírni, hogy

nosan egyenesen
hogy támogatni fogja

Bob
a gyil

csak arról tett
terhelő

gyilkolt,bizonyítani, hogy

LÁZONG
(Folytaás a 8-ik oldalon)

MI LESZ. BÁNYÁSZOK?

NYUGAT KENTUCKYBAN REND VAN

megígéri, 
i Watson

szén az ügyész az egész tárgya
lás ideje alatt nem is azt akarta

hetett elégedve vérlázitó 
jának eredményével.

egyetlen egy 
hangzott el, 

volna engem 
hogy a vád-

János 
tudom,

újra csak azt kiabálta, hogy 
gyék már akasztani.

THE HUNGARIAN MINERS JOURNAL HAS MORE 
SUBSCRIBERS THAN ANY OTHER THREE HUN-

Tárkányi 
segitségé-

roppant érdekes cikkben fogunk beszámolni Davis miniszterrel folytatott sürgönyváltásainkról. A Magyar Bányászlap 
tudni akarta, hogy Pennsylvánia senátor-jelöltje milyen álláspontot foglal el a Watson biliéi szemben. A jövő heti cik
künk teljes világításban fogja a munka-miniszter álláspontját bemutatni s Pennsylvánia magyar szavazói azután Ítél
hetnek, hogy a május 20-iki előválasztások alkalmával Davis -re kivánnak-e szavazni.
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Pennsylvania

hanem azt, hogy a belőle kivert 
vallomás igaz és Schuster, Tár 
kányi és Bob a közvetlen bűn
tettesek.

És mégis csak halált kért az

irm- 
tudó

vallomás se 
megingatott 
a hitemben, 
ártatlanok.

elhagy- 
uj tár

“gyilkossági kísérlettel” 
dóinak és itt-ott meg is 
ténik, hogy egy bomba 
robban.

amerikai maféljen, mert

va- 
tör-

Júniusig, amikor az uj esküdt
széki ülésszak megkezdődik, a 
védelem természetesen alaposan 
kihasználja az időt és igyekszik 
minden lehetőt elkövetni, hogy 
uj adatok alapján rá tudjanak 
mutatni, hogy az > ügyész rossz 
helyen keresi Sam Adams gyil
kosát.

PROBOCO JÁNOS ÉLETFOGYTIGLANI FEGYHÁZ ÍTÉLETE. — HÚSZ PERC KELLETT AZ ESKÜDTEKNEK, HOGY EGY EMBER SORSÁT ELINTÉZZÉK

elfogult, gyűlölködő esküdtektől.
Még azt mondhatnám, hogy ir 

galmasak voltak az esküdtek, 
hogy CSAK életfogytiglani fegy 
házzal sújtották.

A vérbiróság ügyésze meg le-

Az ítélet után, mielőtt 
tam volna egyelőre, az

vallomást, milyen helyzetben ta
lálták meg a hullát és hogy va
lóban le volt a füle és fejbőre 
vágva. Az ügyész ezt a kérdést

hogy ő igenis részt vett 
kosságban — pénzért.

Proboco ellen semmi 
vallomás nem hangzott

A bombát állítólag mindig 
a sztrájkolok helyezik el, hol 
a sztrájktörők, hol a bírók 
házában, de erre nézve még 
eddig semmiféle bizonyítékot 
nem mutattak.

Lehetséges, hogy a sztráj
koló bányászok közt tényleg

tett Floyd megye elfogult, 
olvasni legtöbbnyire. nem
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JtHE HUNGARIAN MINERS JOURNAL VISITS MORE 
ÍtHAN ELEVEN HUNDRED MINING CAMPS AND 
I MORE THAN FOURTEEN THOUSAND HOMES

fülét és' fejbőrét 
István és Stanley 
vei temette volna 

A legtöbb tanú

A keményszenesek három 
kerületének a congressusa lá
zong Lewis ellen.

A fővezér olyan hatalmat 
kívánt a scale-bizottság szá
mára, amilyent még munkás
vezérek soha nem kaptak.

Azt akarta, hogy a bányá
szok megkérdezése nélkül, a 
bizottság a saját belátása sze
rint végleges szerződést köt
hessen a társaságokkal a “je
lenlegi vagy a lehető legjobb 
munkabérek” alapján.

Ebből a delegátusok azt vél 
ték — nagyon helyesen — 
kiolvasni, hogy Lewis megint 
el akarja őket árulni. Mert ha 
a jelenlegi, vagy a lehető leg
jobb fizetést kérik, akkor nin
csen szó másról, mint alacso
nyabb munkabérről.

A delegátusok rámutattak 
arra a közismert tényre, hogy 
a “jelenlegi” munkabérek mel-

A kentuckyi bányászok peré
ben elhangzott az első ítélet és 
az olyan, amilyent várni lehe-

billt, akkor ne törődjék a bá
nyász 'azzal, hogy , egyébként 
milyen politikai crook a jelölt 
s hogy mennyire okosabb lenne 
a fenébe küldeni, mint a sená- 
tusba. Segítse a szavazattal a 
felsőházba.

Mert nincs itt a politikában 
tisztesség, szövetségben van itt 
mindenki, mindenkivel, akitől 
egy-egy javaslat tárgyalásánál 
hasznot várhat.

A száraz papok szövetkeznek 
a prohibició érdekében a gang- 
sterrel, a trusztok az áruló szó' 
cialistákkal és Hooverék a de-

A kormányzó táviratára 
Nyugat Kentuckyból azt je
lentette minden megye she- 
riffje, hogy rend van a me
gyéjükben.

A rendet úgy tessék elkép
zelni, hogy tiz bányászt “rob
bantás céljából való összees
küvés” címén bezártak, kettőt

Az ügyész negyvenkét tanút 
jelentett be. Legnagyobb részü
ket ki is hallgatták. Egyetlen 
egy se tudott olyan vallomást 
tenni, mely igazolná, hogy való
ban Schuster József ütötte volna 
le, azután fojtotta volna meg 
Sam Adamset és vágta volna le

akasztani, mert nem bírja a szén 
védést. Ennek az embernek őrü
letbe kergetése is bizonyítja, mi
lyen módon születtek az “önkén
tes” vallomások.

Egy deputy sheriffet ültetett 
az ügyész a tanuszékbe. Scott a 
neve. Ez fogta el Probocot. Azt 
vallja, hogy Proboco félig-med- 
dig már elfogatásakor bevallotta 
neki, hogy részt vett a gyilkos
ságban.
* A védelem vezetője, J. A. 
May ügyvéd megkérdi tőle, hogy 
tud-e ő lengyelül, mert Proboco 
nagyon törve beszéli csak az 
angol nyelvet, nehéz megérteni.

Scott bevallja, hogy nem bírja 
a lengyel nyelvet, de azért meg
értette Probocot.

Ügyvédünk felszólítja, ismétel 
je el Proboco vallomását.

— Me don’t know nothing, me 
work for money.

Ezt nevezik bevallásnak. Nem 
úgy magyarázzák, hogy Proboco 
nem tud semmit a gyilkosságról, 
ő csak dolgozott, hogy pénzt ke
ressen, hanem azt magyarázzák,

Pennsylvániában választási 
harcok verik fel a bányaplézek 
csendességét.

Olyan elkeseredett küzdelem 
folyik a különböző jelöltek közt, 
hogy a bányászokat is felfedez
ték és valamennyien ellátogattak 
a nagyobb telepekre.

És ezekben a pillanatokban va 
lamennyi azt ígéri a bányász
nak, hogy az ő érdekeit fogja 
szolgálni.

De óvatos valamennyi.
Egy sem akad, aki megmon

daná, hogy milyen módon kivan 
szolgálatára állni a bányásznak, 
ha bejut a senátusba.

Nehéz a bányászok számára a 
választás.

A legtöbb esélye Davis-nek 
van, ennek a tipikus munkás
árulónak, aki a bársonyszékbe 
terpeszkedett a Harding admi
nisztráció idejében és aki ott 
soha, de soha a munkást nem 
képviselte?

Davisnek a legkomolyabb el
lenfele Grundy, a vámpanamista 
a gyáriparosok szövetségének a 
kijárója, aki gyalázata ma a se- 
látusnak.

Hogy lehetne választani a ket
tő közt?

Hogy lenne érdemes akárme
lyikre szavazni a bányásznak?

Akár az egyik, akár a másik 
jut a senátusba, mindenképpen 
megfeledkeznek a munkásról, hi
szen Davis idáig is azt tette, 
Grundy pedig halálos ellensége 
a munkásnak.

A bányászok csak egyetlen 
egy módon érhetnek el valamit 
a szavukkal.

Kérdezzék meg nyilvános gyű
léseken a jelölt urakat, hogy mi 
a véleményük a Watson-billről, 
meg fogják-e azt szavazni, vagy 
legalább hajlandók-e annak a 
tárgyalását siettetni.

És ne engedjék, hogy a válasz 
elől kitérjenek a nagyságos se
nátor jelöltek.

akad, aki törvénytelen csele
kedetekre ragadtatja el magát, 
de éppen olyan könnyen lehet
séges az is, hogy a bánya
őrök helyezik el ezeket a bom
bákat.

Naplopók számára nincs 
jobb dzsab, mint bányaőrnek 
lenni s minél több bombát 
helyeznek el a sztrájk alatt 
levő telepeken, annál jobban 
beijed annak a tulajdonosa és 
annál több bányaőrt fog al
kalmazni.

Egyáltalán nincs hát kizár
va, hogy a sztrájkoló bányá
szok mitsem tudnak a bom
bákról s hogy azokat a bá
nyaőrök — a saját munkájuk 
érdekében — helyezik el egy- 
egy sztrájktörő házában.

lett állandóan kevesebb lett a 
bányászok fizetese, mert a 
munka-szabályok folytonos 
változtatásával a bányatársa
ságok a keresetet mindig le
vágták.

És ezt a központi tisztvise
lők minden esetben helyben 
hagyták.

Értésére adták Lewisnak és 
a gangjének, hogy a bizottság 
korlátlan hatalmat semmi 
esetre nem fog kapni, mert a 
bányászok bele akarnak szólni 
a szerződésbe, mielőtt azt vég
legesen elfogadják.

Mikor e sorokat írjuk, ter
mészetesen még nincs vége a 
a konvenciónak, amely meg
mutatta nyíltan, hogy a ke
ményszeneseknek a tisztvise
lőkben levő bizalma megingott 
s hogy valószínűleg fel fog
nak lázadni az indíanapolisi 
gang ellen.

hogy szegény fiú hogy fogja vi
selni a reá várakozó újabb szen
vedéseket.

Roggyant alakja, szemei imbo 
lyogva néznek fel, amikor vi
gasztalom és biztatom, hogy ne

boncolta legjobban — és vádbe
szédében is ezt emlegette a tu
datlan esküdtek előtt többször 
is. Hozzátette még azt is, hogy 
ha semmi más nem is, de ez 
igazolná, hogy nem a megye la
kosai közül volt valaki Sam 
Adams gyilkosa, mert ilyen mó
don megcsonkított hullát még 
soha se találtak a megyében.

Andy Valentine burdosgazdát, 
a feleségét, a leányát hosszasan 
faggatta az ügyész, keresztkérdé
sekkel vallatta őket, mégse tu
dott semmi olyant kicsikarni be
lőlük, ami bizonyította volna a 
vádat. i St

Proboco János kikinzott vallo
mását bemutatta és tanuszékbe 
ültette azokat a züllött, pénzért 
mindenre kapható alakokat is, a 
kik részt vettek az áldozatok kin 
zásában és akik ma már mind 
deputy tisztviselői a megyének. 
Persze, hogy mind arról tett 
vallomást, hogy az áldozatokat 
.senki nem kínozta, hogy azok 
önként, minden befolyás nélkül 
jelentkeztek vallomásra.

Igaz, hogy mig ezek a vallo
mások hangzottak a tárgyalási 
teremben, addig szegény Bob 
Stanley, a másik lengyel vádlott 
őrjöngött a cellájában, földre ve
tette magát, tajtékzó szájjal or
dított, könyörgött, vigyék már

még egyszer felkerestem 
ceinket celláikban.

A legjobban Emődy 
van megtörve és nem

gyalásig — ami valószínűleg jú
niusban lesz — Pestonsburgot

mokrata fehérekkel.
A bányász se törődjék vele, 

hogy Grundy milyen .vámpana
mákat járt ki a congressusban, 
hogy Davis milyen tehetetlenül 
ült a bársonyszékben, szavazzon 
akármelyikre, ha megígéri, hogy 
a Watson bilit támogatja.

A Magyar Bányászlap mind
két senátor-jelöltnek elküldte ezt 
a kérdést és közölni fogjuk, ha 
a választ megkapjuk.

Ha nem kapunk választ, akkor 
a jelölt urak nem akarnak vá
laszt adni s akkor egyikre se sza 
vazzon a bányász, akármelyiket 
is támogatja akármelyik juni 
megvásárolt vezére.

Ha valamelyik kielégítő vá
laszt ad, közölni fogjuk azt az 
újságban s akkor közölje azt 
minden bányász a más nemzeti
ségű társával, hogy minden bá
nyász arra szavazhasson, aki a 
Watson bill tárgyalását esetleg 
megígéri.

A kormányzó-jelöltek közül 
nem lehet nehéz a munkás vá
lasztása.

Pinchot az egyetlen ember 
köztük, aki mindig barátja volt 
a munkásnak, aki liberális volt 
az egész politikai pályafutásán 
keresztül, * akitől tehát többet 
várhat a bányász, mint akárme
lyik másik jelölttől.

Ha Pinchot lett volna a kor-

Kérünk minden bányászt, 
hogy ha hátralékban van e 
lap előfizetésével, legyen szi
ves azt beküldeni. Ha nem 
tudja az egészet, legalább két 
dollárt, vagy esetleg egy dol
lárt küldjön be.

A Magyar Bányászlap ép
pen úgy érzi a nehéz viszo
nyokat, mint a bányászok és 
nem kérnénk, ha nem lenne 
égető szükségünk a pénzre. De 
mert nyomdászokat és papirt 
fizetnünk kell, égetően szük
séges, hogy hátralékosaink se
gítsenek bennünket és küld
jék be az előfizetési dijat.

Akik sehogysem tudnak fi
zetni jelenleg, azoknak ter
mészetesen továbbra is szive-j 
sen küldjük a lapot hitelbe, j 
de aki csak tud fizetni, az le-1 
gyan szives mielőbb pénzt j 
küldeni az újságért.

Ne engedjenek kétszínű, kité
rő választ adni.

“Yes, or No?” így szokták a 
törvényes helyeken a kihallga
tást végezni.

Yes, or No, igy feleljenek a se- 
nátor-jelöltek arra a kérdésre, 
hogy hajlandók-e a szén-anar
chiát megszüntetni, azzal, hogy 
a Watson bilit megszavazzák.

És ha egyik sem hajlandó nyíl 
vános és kötelező ígéretet tenni, 
akkor egyikre sem érdemes sza
vazni. Akkor szavazzon mind
kettő ellen a bányász. Szavazzon 
akárkire, szavazzon majd a de
mokrata jelöltre, vagy a szocia
lista jelöltre, de semmi esetre 
ne szavazzon Davisre, vagy 
Grundyre.

Viszont ha akármelyik nyilvá-

esküdjeitől.
Életfogytiglani fegyházra ítél

ték az első vádlottat, Proboco 
János lengyel bányászt, akit első 
fokú gyilkosságban mondtak ki 
bűnösnek.

A tárgyaláson ott ültem a vád
lott mellett, jól megfigyeltem 
minden egyes tanú vallomását 
és igy nyugodt lelkiismerettel

JÖVŐ HÉTEN

gyarság már megmozdult értük, 
nem hagyja őket magukra, mig 
igazukat ki nem harcoljuk.

Tudjuk, hogy most őt veszik 
újra “munkába” az alatt az idő 
alatt, mig az uj tárgyalási dá
tum elérkezik.

Az ügyész látja jól, hogy ez 
az ember testileg is, lelkileg is 
mennyire össze van törve és a 
Prestonsburgban divatos mód
szerrel biztosan megkísérlik 
majd, hogy újra “vallomásra” 
bírják.

Tárkányi István még mindig 
jobban bírja idegekkel, mint 
Emődy János. Ö csak attól tart 
— és ez a feltevése egészen he
lyes is — hogy nem fognak bon- 
dot elfogadni tőlük és miután 
júniusban csak rövid esküdtszéki 
ülésszak lesz, ők az egész nyarat 
a borzalmasan piszkos, szűk 
prestonsburgi börtönben fogják 
tölteni.

Shuster József rendületlenül 
hisz abban, hogy ha hosszú harc 
és temérdek áldozat árán is, de 
be fogják bizonyítani ártatlansá
gukat és előbb-utóbb ki fog de
rülni, ki volt hát Sam Adams 
igazi gyilkosa.

A legszánalomra méltóbb sze
gény Stanley Bob, akinek az el
méje megháborodott a szenve
dések következtében.

A tárgyalás első napjai alatt 
még csendes volt, de aztán ösz- 
szefüggéstelenül kezdett beszél
ni, mig aztán szerdán dühöngött. 
Van egy 8 éves kis lánya, aki 
most a Valentine családnál van 
és akik behozták hozzá gyerme
két. Amikor meglátta, zokogni 
kezdett, átnyalábolta, csókolgat
ta, majd földrevetette magát és



MK OLDAL MAGYAR BANYASZLAP

Magyarországi Hirek
__________ ___________________________ ^==============:

Kecskeméti levél
Sirbontás száz és múlva. Katona József második temetése

A “hírős város” nagy napra egyforma síremlékek, melyek fe
virradt ma. Híres fiát, Katona 
Józsefet, a “Bánk bán” tragédia 
Íróját száz év múltán díszsírhely 
re temette. Nem merem úgy Ír
ni, ahogy szokták: “örök nyu
galomra helyezték". Hiszen az 
az “örök nyugalom” némileg 
ámítás. A halottak nyugalma se 
háborítatlan. Bizonyos idő múl
tán régi temetők névtelen halot
tainak porladó csontjait közös 
sírba gyűjtik. Azokat pedig, a 
kik haláluk után is élnek alko
tásaikban, azzal becsülik meg az 
utódok, hogy hamvaikat mél' 
tóbb sírba helyezik át. Ezt cse
lekedte Kecskemét város a ta
kács fiával, most, hogy egy szá
zad pergett le születése óta.

Március 30-ikán bontották ki 
régi sírját, melyben szüleivel s 
egy korán elhunyt testvérével 
együtt porladt. Ö maga is csak 
37 esztendőt ért meg.

Az exhumálás Bartucz Lajos 
dr., budapesti egyetemi tanár, 
antropologus és Szabó Kálmán 
dr. muzeum-igazgató utasításai 
szerint és felügyelete mellett 
történt. Izgalmas, hosszadalmas 
munka volt: a föld nem egyköny 
nyen engedett bepillantást a ré
gi sir titkába. Egész nap ástak 
a munkások s a költő koporsó
ját este hat órakor találták theg 
3 méter mélyen. Koporsójának 
fedele teknőalakuvá horpadt be. 
S amikor leemelték a fenyöfako- 
porsó fedelét, alatta teljesen ép
ségben borította a selyemszem- 
fedő a csontvázat.

Hogy a költő testéből száz év 
múlva mi maradt?

A csontokra rászáradt bőr, sö
tétszőke, teljesen ép haja és 
mind a 32 ép foga.

Ruházatából megmaradt bár
sony nadrágja, mely most zöld, 
de mikor ráadták, talán fekete 
volt, atillájából szövetdarabok s 
csomóra kötött nyakkendője.

Földi maradványait dobozba 
tették, lepecsételték. Ugyanez 
történt id. Katona József por
részeivel s a költő anyjáéval szü
letett Barbók Ilonával, akinek 
80 esztendő adatott e földön, mig 
urának 75, — mindkettőjüknek 
mennyivel több, mint halhatat
lan fiuknak 1

Lepecsételt dobozban tért visz 
Sza a Katona család a városba, a 
Szentháromság temetőből a mú
zeumba, mely ott van a Katona 
József sétatéren. (Ott áll egy 
virágos' köröndben, fehértörzsü 
platánfák közt a költő mellszob
ra is.)

Ma komor tavaszi reggelre vir 
radtam — pedig tegnap olyan 
szépen sütött a nap! Olyan ko
morra, mint a Bánk bán tragé
diája, olyan komorra, mint Ka' 
tona József sorsa, akinek remek
művét kortársai nem méltányol
ták. Napfényes örömök nem me- 
legitették lelkét s száz esztendő 
múltán se csillant meg napsu
gár bronzkoporsóján, melyet 
Turringer Gusztáv helybeli 
aranykoszorus lakatosmester ké- 
szitett.

Délelőtt 10 órakor indulok a 
Szentháromság temetőbe. Hideg 
van. Az ég sötétszürke, mint a 
régi, el nem múló, de egyre fa
kuló gyász. Kezemben jácint
csokor : kék, rózsaszinü, sárgás, 
édes, illatos virágkancsók. Rá
juk bízom kegyeletem és hódo
latom tolmácsolását, ha a költő 
koporsójához közelitek. Azért 
megyek most — holott a teme
tés csak délután 3 órakor lesz. 
Akkor tízezer ember részvételé
re számítanak!

Belépek a temető kapuján. Az 
úttól balra sok fehér kő, sorba, 
sorba, egész nagy darabon. Ala
csonyak, kisebbek egy határkő
nél:'pedig azok. Egy lezárt bol
dogabb kor határkövei azok az

kete betűi a világháború elesett
közvitézeinek neveit őrzik.

Az utat szegélyező fák még 
kopaszok, de egyes sírokon vi
rul már az árvácska s a nemes 
üröm csipkés, szürkészöld levelei 
iparkodnak eltakarni a földet. 
Egyenes az ut a főkaputól a hul
laházig, mely elől soha el nem 
fogy a gyászoló gyülekezet. 
Most is megborzongat a “cir- 
cum dederunt me...”

A hullaháztól jobbra szintén 
ut vezet: annak baloldalán a disz 
sírhely, mtly a költő második 
nyugvóhelye lészen. Előtte ra
vatalozták fel. Már látom a kan
deláberek sokaságát, dísznövé
nyek közt a két ravatalt. Rend
őrök állnak őrt előtte. Közelben 
cserkészek gyülekeznek s a szék
sorokat egyszerű emberek fog
lalják el, mig egy rendőr el nem 
küldi őket, mert közelednek a 
gyászhintók. Egyik Katona Jó
zsef szüleinek hamvait hozza, a 
másik magát a költőt, Kecske
mét városának egykori halhatat
lan főfiskálisát. Elől a kétlovas 
gyászhintó, mögötte a négylo
vas, melynek kétoldalán diszru- 
hás városi hajdúk lépkednek s 
feketébe öltözött urak kisérik: 
városi tanácsosok, a Katona Jó
zsef Irodalmi Kör elnöksége és 
tagjai, Komáromi János buda
pesti iró s a nagy halott egyet
len élő rokona, Geday Imre. így 
vonult végig a gyászmenet a 
múzeumtól a temetőig. A város
háza és a Katona József színház 
előtt megállt néhány percnyi 
emlékezésre. Gyászlobogók és 
nemzeti színűek lengtek az épü
leteken, az ut két oldalán gyász- 
fátyolos villanykörték égtek s a 
tömeg némán állt sorfalat. Mind
ez leirhatatlanul magasztos és 
megkapó volt a komor ég alatt.

Midőn a koporsókat kiemel
ték — elrejtőztem két dísznö
vény közé a ravatal fejénél a ra
vatal s a kripta közt. Szivbeli 
kívánságom volt, hogy az első 
virágokat én teltessem a költő 
ravatalára. Abban a pillanatban, 
midőn letették bronzkoporsóját, 
remegő jácintjaim oda is hul
lottak lábához. A koporsó fede
lén egy álló lant is jelzi, ki nyug 
szik benne. Hozzák a sok koszo
rút s azalatt lelkem beszélget az 
Ö szellemével, mely most talán 
itt lebeg hamvai felett.

Kecskemét nagy fia... íme, 
minő nagy tisztesség tétetik Né
ked az Ur 1930-ik esztendejé
ben, száz évvel halálod után... 
mert megirád Bánk bánt, szék
tói szőlődben, almafád alatt. Jo
gászkorodban, midőn ifjúságod 
még rózsaszinü volt, mint az al
mavirágok.., És négy év múl
tán befejezvén remekművedet, 
benyújtottad egy pályázatra. A 
dijat más nyerte el... Téged 
meg se említettek. Ugy-e fájt, 
nagyon? Nyomtatásban megje
lent müvedet nem olvasták... 
előadását nem érhetted meg. A 
világosságot nem lehet véka alá 
rejteni... de Te vakoknak vilá
gítottál !

Oh, hiszen költői babérok nél
kül is sokra vitted... szülőváro
sod főfiskálisává lettél, vagyo- 
nod gyarapodott... szőlőt vettél 
a budai utón. Ugy-e, azért vet
ted, mert nem akartál a széktói
ba járni, ahol Bánk bánt Írtad, 
almafád alatt? Keserűség marta 
lelkedet, mint a rozsda s a mú
zsa csókjára úgy gondoltál, mint 
olyan nőre gondol á férfi, aki 
megcsalta. Talán halálodat is 
siettette lángelméd önmagávali 
vívódása. Kenyeret kaptál... de 
egyetlen babérlevelet se a ko
szorúból, mely megilletett. Halá
lod után négy évvel előadták da
rabodat. .. s nem keltett hatást. 
Most, száz év után, díszelőadás

ban hozza ki a Nemzeti Szín
ház a szülővárosodban a Rólad 
elnevezett színházban. Lélek, ki 
fényes s komor vagy egyben, el- 
fogadod-e a késői hódolatot? 
Vagy mosolyogsz a földi gyarló
ságokon ? Az üdvözülteknek már 
nem fáj semmi... de minden élő 
magyarban tombol most Bánk 
bán vad keserűsége s Te élőbb 
vagy, mint valaha!

A hatalmas koszorúk elfedik 
a koporsót. Most már bizonyos, 
hogy jácintjaimat nem dobja el 
senki... ott halhatnak meg el
rejtőzködve a koporsó lábainál. 
Kecskemét városa két koszorút 
küldött. A jogakadémia fehér
szalagos koszorúján ez a felirat: 
“Katona József halálának száz
éves évfordulóján — A Százesz
tendős jogakadémia.” Az ügyvé
di kamara is koszorúval rótta le 
kegyeletét. “A magyar per hal
hatatlan főfiskálisának — A 
Kecskeméti Ügyvédi Kamara.”

“Bánk bán költőjének hódo
lattal — a Katona József Kör.”

“Halhatatlan költőnknek — a 
Felsőkereskedelmi Iskola.”

így beszélnek némán a koszo
rúk s a lant se látszik már ki a 
babérlevelek közül.

Az ünnepség bent a városban 
reggel 8 órakor rekviemmel kez
dődött. A nagytemplomban Ko
vács Sándor apátplébános nagy 
segédlettel apáti gyászmisét ce
lebrált. A szentély előtt tumba 
(ravatal) volt felálitva, körülötte 
gyertyák égtek. S a templomot 
megtöltötték a város vezérembe
rei, előkelőségek, testületek, egye

' sületek, stb. .

délután

Mintha esteledne.. Az ég ha- 
muszin kupoláján sehol egy da
rabka kékség. Az áprilisi szél 
nem bírja elűzni a felhőket. Meg
állották Kecskemét felett. Gyá
szolnak. Sírnak!

Az aprószemü esőben úgy siet
nek- az emberek a temetőbe, 
mint Mindszentkor. Félhárom
kor mar százan és százan szo
ronganak a sírok között.

Pár perccel 3 óra után balra 
az utón feltűnik a kereszt. Ko
vács Sándor apátplébános püs
pöksüvegben, ornátusban, nagy 
papi segédlettel megérkezik. El
helyezkednek a ravatal előtt. A 
hajdúk kardot vonnak. A róm. 
kath. egyházi énekkar kört for
mál mögöttük és Póta Aladár 
főkántor intésére a mélységes 
csendből felzug a gyászének: 
Mért oly borús...” A gyász- 

szertartás megkezdődött. Zeng a 
latin szavú fenséges zsolozsma:

“Kirie eleison... Kriste 
eleison...”

Kovács Sándor apátplébános 
beszenteli a koporsókat, tömjén
füst száll.. . majd újra zeng a 
gyaszkar: “Circum dederunt 
me...” S zokog minden ma
gyar lélek Egresi Béni gyász
dalára :

“Nincs a teremtésben vesztes, 
csak mi... nincs árvább más, 
mint a mi nemzetünk.”

A GYÁSZBESZÉD

azt emelte ki, hogy kétszeri te
metés csak a szenteknek ada
tik meg, akiktől áldozatot köve
tel a hitükért folytatott küzde
lem. Katona József élete áldoza
tos küzdelem volt az igazságért, 
ő maga áldozatul esett a közöny
nek, meg nem értésnek. Gúny 
nyilai érték, szeretetlenség nyi
latkozott meg iránta.

“Melinda fájdalma, Bánk ke
serűsége, Petur hazát sirató lán
golása, Tiborc szegénysége ég 
keresztutat járó lelkében, — de 
le nem győzik.

Azt hittük, meghalt és most

újra idejöttünk ravatalához, nem 
temetni, hanem, hogy féltő gon
dolattal őrzött emlékében elte
metkezzünk. Jöttünk engesztel
ni őt. .

Tekintetünk rászáll a másik 
koporsóra is, az áldottlelkü szü
lők hamvai fölé. Értük vált meg 
reményeitől, értük vállalta a le
mondást. Csillag volt ő számuk
ra, melynek ragyogása betöltöt
te egész életüket.

Engesztelő városa jött ehhez 
a ravatalhoz, hogy lerójja ke
gyelete adóját iránta, ki úgy sze 
rétté szülővárosát, aki hozzá 
csengett elhagyatottságában, ke
serűségében.

Legyen kegyhely ez a sir, le
gyen zarándokhely, ahol az em
lékezés tüzétől nagy szeretet me
legét vesszük el, hogy szeressük 
úgy ezt a nemzetet, ezt a- vá
rost, ahogy Te szerettél, — küzd 
hessünk úgy, mint Te küzdöt
tél.”

A gyászének újra felbug: “Pi
henjetek— ”

A mind jobban elsötétülő ég 
sűrű cseppeket hullat.

Kovács Sándor apátplébános 
segédletével beszenteli a kriptát. 
Katona József hamvait hat em
ber leemeli a ravatalról s viszik 
lassan a nehéz bronzkoporsót a 
fülke nyílásához, ráteszik a ta
lapzaton levő vaslemezre s be
tolják. A város koszorúját he
lyezik a koporsó tetejére s reá 
három szál fehér liliomot. A Ka
tona József Kör koszorúját a 
koporsó elé támasztják, beviszik 
a Kamara, az Akadémia szalag' 
jait.

A szülők koporsóját a másik 
fülkébe helyezik.

Fényképező gép ketten... 
malteros kanál merül a kripta- 
nyílás előtt a földbe. Befalazzák 
a nyílásokat.

Négy óra jóval elmúlt. A ten
gernyi nép még mindig ott áll a 
csendesedő esőben, pedig már 
nincs semmi látnivaló. Az ára
dat alig akar megindulni vissza, 
a város felé... mintha senkinek 
se lenne dolga ott.

¥

így tétetett tisztesség Idősb.1 
Katona József takács és Borbók 
Ilona magzatának, Kecskemét vá 
ros legnagyobb fiának, április 
harmadikén, száz esztendővel az 
után, hogy örök álomra hunyá 
szemeit. Mert a széktói szőlő
ben, almafája alatt adatott néki 
álomnak látása, melyből testet 
öltött Bánk bán, a legjobb ma
gyar szomorujáték és halhatat
lanná magasztalé fel Kecskemét 
főfisjcálisát —- ki remekművének 
előadását meg nem érhette.

Némely budapesti napilap bi
zonyos forrásokból merítve a 
Szentkirályi utca 18 számú há
zat jelöli meg, mint ahol Katona 
József Bánk bánt irta. Kecske
mét nagy fia ugyanis 1811— 
1813-ig ott lakott. Hogy Bánk 
bánt hol irta? Arre Katona Jó
zsef saját feljegyzései felelnek 
meg.

Bánk bán első szövegét 1813- 
ban közölte az Irodalomtörténe
ti Közlemények 'c. folyóirat. Itt 
az Előversengés végén (a 209. 
lapon) ez olvasható: 
“Leültem almafám tövébe hát ’s

Irám Ketskeméthen 
Jakab havának 30-ikán

1815.
A Szerző, 

Szentimrei Mártha.

UJ BÁNYÁT NYITNAK 
OHIOBAN

A Curtin érdekeltség, melynek 
nagy kiterjedésű szénterületei 
vannak Ohio állam Webster 
megyéjében, egy uj bánya épí
tését határozta el.

Az uj bányát napi 1500 tonna 
széntermelésre fogják beren
dezni.

Az uj bánya a Western Mary
land Railway vonala mentén 
épül és a szenet közvetlenül a 
New England államokba szá
mítják szállítani.

MEGNYITNAK EGY 
BÁNYÁT OHIOBAN

Salem Hollow, Ohioban az 
Ohlinger-Wolfe bányát, mely 
hosszabb idő óta üzemen kívül 
volt, a közel jövőben megnyit
ják.

KIK SZAVAZNAK “BIZALMAT” ?
Glouster, O.-ban “bizalmat szavaztak” Lewisnak. — A 
többi ohioi bányákat is sorra látogatják Lewis “szer
vezői”. — Hol voltak ezek a gentlemanek az elmaradt 

sztrájksegélyek idejében?
Ohio újságjai nagy betűkkel 

adják hírül, hogy a glousteri bá
nyászok “bizalmat” szavaztak
Lewisnak.

Ugyancsak 
a többi ohioi
lés készül s

újságolják, hogy 
bányáknál is gyü- 

hogy mindenütt
Lewishoz fognak “csatlakozni.” 

Szépek ezek a közlemények, 
csak két csekélységről nem tesz
nek bennük említést.

Elfelejtik feljegyezni, hogy 
kik szavaznak Lewisnak bizal
mat, hogy tagjai-e azok a bizal
mat szavazó gentlemanek a szer 
vezetnek, vagy a szervezeten kí
vül állva szavazzák a bizalmat.

És ez nem olyan csekélység, 
ami felett el lehet siklani a jó
zan vagy épeszű embernek.

Mert ha a 
mat szavaló 
szervezetnek, 
ni, hogy hol,

Glousterban bizal- 
bányászok tagjai a 
akkor jó lenne tud 
mikor, kinek fizet-

ték a tagságdijat.
A United Mine Workers hiva

talos okmányai és könyvei sze
rint ugyanis Glousterről egyet
len vörös cent tagságdij nem 
folyt be az utolsó jó-egynéhány 
hónapban. -

Ha viszont nem tagjai a bizal
mat szavazó bányászok a szer
vezetnek, akkor jó lenne tudni, 
hogy miért nem állnak be a ta
gok sorába.

Hsizen ha úgy bíznak Lewis- 
ban és vezérkarában, akkor ott 
lenne a helyük a küzdő katonák 
táborában.

Mert 
vazással 
nyernek, 
nak, ha

semmiféle bizalom 
soha sztrájkot 
szerződést nem 

a szervezetbe nem

-szá
néul 
kap
tárt-

ják szükségesnek beállni.
Mi, jobb értesülés hiányában, 

kénytelenek- vagyunk elfogadni 
a United Mine Workers köny
veit és tudomásul venni, hogy a 
glousteri bányászok a szerveze-

ten kívül szavazzák Lewisnak a 
bizalmat.

Igaz, hogy ha Lewis bizalmat 
akar szavaztatni, azt csak a szer
vezeten kivül találhatja, mert 
azon belül aztán igazán nincs 
osztály, vagy vidék, amely bi
zalmat szavazna a United Mine 
Workers nagyszerű elnökének.

És éppen mert a szervezet va
lódi tagjai nincsenek bizalommal 
az elnök iránt, a “szervezőknek” 
nevezett dologkerülő élősdiek a 
szervezeten kivül keresik a han
gulatot és a bizalmat.

Van aztán egy másik kérdés 
is, amit tisztázni kellett volna a 
glousteri gyűlésen.

Tisztázni kellett volna, hogy 
hol voltak a Lewis utazó vigé- 
cei, mikor a bányászok sztrájk
segélyei elmaradtak?

Hogy hol voltak a “szerve
zők”, mikor jóformán moslékan 
kellett élni sok-sok szegény bá
nyásznak, mikor Lewis kiadta az 
ohioi bányászok útját és kiszorí
totta őket a szervezetből.

Mikor elárulták és kívül hagy 
ták azokat a bányászokat, akik
nél most bizalomért kopogtat
nak és kunyorálnak, akkor azt 
mondták, hogy nincs- pénze to
vábbi segélyre a szervezetnek.

De csodálatosképpen mindig 
volt pénzük és ma is van arra 
pénzük, hogy a “szervező” gen
tlemanek tucatjai csavarogjanak 
a bányászok közt s hogy ezek 
a jól fizetett és jó hotelokban 
tartózkodó urak ezeket a zsiros 
fizetéseket megkaphassák.

A glousteri gyűlésen két ilyen 
gentlemen is jelen volt.

Úgy látszik, hogy egy nem 
lett volna elegendő, hogy a 
Lewis üzenetét átadhassa és a 
szervezetnek annyi a pénze, 
hogy egyszerre és együtt két 
urat kell utaztatni.

Mikor a glousteri bányászok
nak Lewis azt üzente, hogy 
nincs több segély és tegyenek, 
amit akarnak, akkor elég volt 
egy postabélyeg, akkor nem kül
dött el két “szervezőt”, hogy ezt 
a jó hirt tudassa az ohioi bányá
szokkal.

Mikor azonban a bizalomra 
van szüksége, akkor jut két em
bernek az utaztatására is, jut 
arra is, hogy ketten húzzák a 
költséget és a napszámot.

A glousteri bányászoknak meg 
kellett volna kérdezni, hogy mi
óta szedte meg magát annyira 
a United Mine Workers, amely
nek egy centje sem volt, mikor 
Ohioban éheztek a bányászok és 
amelynek ma van pénze hozzá, 
hogy harminc-negyven gavallér 
utazzék a bányászok közt.

Ezt a bizalmi komédiát most 
végig fogják játszani országszer
te, ahol — nincsenek szervezve 
a bányászok.

Mert ahol be vannak szervez
ve, ott ugyan hiába kérné akár 
négytagú küldöttség is a bizal
mat.

INGYEN 
asztmában és szénalázban 

szenvedőknek
Ingyen próba egy módszerről, amit 

mindenki időveszteség nélkül 
kipróbálhat.

Nekünk van egy módszerünk az aszt- 
na gyógyítására és azt akarjuk, hogy 
szt a mi költségünkön próbálja ki. 
Mindegy, hogy a baja régi, vagy uj ke
letű. állandó, vagy időleges asztma vagy 
szénaláz, próbálja ki a módszerünket.

Mindegy, milyen kiima alatt lakik, 
mindegy, hogy mi az ön kora vagy fog
lalkozása. ha asztmában vagy szénaláz
ban szenved, a mi szerünk könyebbü- 
lést hoz önnek.

Különösen , olyanoknak akarjuk kül
deni, ahol látszólag semmi nem segit, 
ahol használtak már belélegzést, ópium
keveréket, füstöt és semmi nem hasz
nált. Mi be akarjuk mutatni a mi költ 
ségünkön. hogy e szer megszünteti a 
nehéz lélegzést, a fuldoklást és a bor
zasztó rohamokat.

Ez az ingyen ajánlat olyan fontos, 
hogy ön egy napra nem halaszthatja el 
annak kipróbálását. írjon most és kezd
je meg a módszer kipróbálását azonnal, 
^küldjön pénzt. Csak töltse ki és 
küldje be a szelvényt. De még ma tegye 
azt meg.

INGYEN PRÓBA SZELVÉNY
Frontier Asthma Co.

1583 J. Frontioer Bldg.
462 Niagara St., Buffalo, N. Y.

Küldjön ingyen próbát a szerből
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CUNARD HA-
JÓN UTAZZON
A SZENT ÉVRE
AZ ó-HAZÁBA
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A SZENTÉV Ma
gyarországon kéz 

detét vette. Az egy
házi és világi szer
vezetek készen álla
nak az ünnepségek
re. Az egész magyar 
nemzet szeretettel 
várja a külföldieket, 
kiváltképpen az ame
rikai magyar testvé
reket. A CUNARD 
LINE, amely mindig 
készséggel állott az 
amerikai magyarok 
szolgálatára, mindent

ZARÁNDOKHAJÓK 
INDULÁSA:

Május 21. MAURETANIA
Father Barnabas, ferencrendi mis

sionárus a lelki vezető.

KITÜNŐEN
SZERVEZETT

C U N A R D ZA
RÁNDOKLATOK

illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

NAGY kedvezmé
nyekben része

sülnek a Szent Évi 
amerikai magyar za
rándokok. A magyar 
útlevél csak 2 dollár 
65 cent, a vizűm in
gyenes.
Minden Cunard ha
jón római katholikus
lelkész 
den 
utasait

utazik. Min- 
zarándok-hajó 

Budapestig

elkövetett, 
Cunarddal 
gyaroknak

hogy a 
utazó ma- 

feledhe-
tetlen utazásban le
gyen részük. Sora
kozzon a Cunard 
zászló alá.

VÁLASSZA

Junius 18.
Főtisztelendő

AQUITANIA
Kane a lelki vezető

kíséri a Cunard egy

JULIUS 6.
Főt. Csernitzky

AQUITANIA
István bridgeporti

plébános a lelki vezető.

AUG. 5. BERENGARIA 
Főt. Lombos, ferencrendi szerzetes, 
new brunswicki pléb. a lelki vezető.

magyar 

M a gy 
magyar
hajón. 
nők, 
lem. 
aki

tisztviselője, 
a r konyha, 
hangulat a 

Kitűnő kabi-
minden kénye- 
Jól utazik az, 
Cunard hajón

utazik az óhazába.

KI MELYIK HAJÓVAL AKAR UTAZ-
NI ÉS FOGLALJA LE MIELŐBB A KABINJÁT. KE
RESSE FEL MÉG MA A H ELYI HAJÓÜGYNÖKÖT.

jlllllllllllllllllillllllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

11 Ml A E3 1022 CHESTER AVE
’ CLEVELAND, OHIO
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Magyar Bányaplézek Meséi

(Folytatás)

De jól titkolta. Frissen vetett ágyba 
fejtette a fiút s örökre reménykedő jóaka
ratával ismételgette magában: persze, agyon 
van gyötörve a lelkem, de én majd meggyó
gyítom. .. kihizlalom egy kicsit, sápadt és 
sovány, majd lassan visszatér az ereje is, a 
kedve is.

A fiu másnap az ágyban maradt. Evett 
az ételekből, de csak úgy, immel-ámmal, eről
tetve, inkább az anyja kedvéért. De a szava 
nem jött meg. Hallgatta az anyját, beesett és 
furcsa fényű szemei úgy néztek, mintha tul- 
néznének ezen az életen és színtelen hangon 
mondogatta:

— Igen, anyám... úgy lesz, anyám... 
igen, majd meggyógyulok...

De nem tudta elhagyni az ágyat. Nem 
volt ereje hozzá. A tanitóné elhivatta a lány
asszony orvos fiát. Az orvos megvizsgálta a 
beteget, beszélgetett vele sokáig. Kikérdezte. 
Fáj-e valamije? Nem fáj. Az orvos nem ta
lálta nyomát semmiféle betegségnek. Csak 
ereje nem volt a fiúnak. Rendelt valami erő
sítő orvosságot, de amikor hazament az any
jához, nagyon szomorúan mondta:

— Édesanyám, a tanitóné legkisebb fia 
meg fog halni...

— Jaj, istenem... hát mi baja van a 
szegénynek?... nem lehet meggyógyitani ? 
— kérdezte aggodalmaskodón az orvos any
ja.

— Nem lehet meggyógyítani... mert 
nincs semmi baja... csak nem akar élni... 
abbahagyta már az életet... nincs benne egy 
csöpp szeretet, lelkesedés, érdeklődés az élet 
iránt... nem lehet meggyógyítani...

A tanitóné bizakodott. Ápolta a fiát fá
radhatatlan szeretettel, de a fiu állapota csak 
nem javult. Gyengült és halkult az élete 
napróknapra. És a tanitóné ült az ágya mel
lett és befelé hulló könnyekkel sirt. Mert 
lassankint megértette, hogy- mi a baj. Nem 
akar élni ez a fiu. Nincs kedve az élethez.

— Nem csodálom — gondolta a tanitóné 
a sok átvirrasztott éjszakán — nem csodá
lom, ha itt akarja hagyni ezt a szörnyűséget, 
istenem, milyen fiatalka... kis legény... 
az ilyen kor arra való, hogy- csodálkozzék az 
élet ezer apró uj megnyilvánulásán... hogy 
örüljön á szép, szabad, lelkes fiatalságnak. 
Jaj, istenem, mit tettek az ő fiatalságával?... 
Elrabolták belőle a fényt, virágot, minden 
szépséget. Ilyenkor a fiatalok szerelmesek... 
nézik a holdat... és lányszemet látnak a csil
lagokban... ilyenkor tele' vannak lázas ál
mokkal, nagy világotrengető tervekkel... so
kat járnak éjszaka egyedül az erdőben... 
képzeletben repülnek fel az égig... egy- szál 
virágot őriznek, ami egy lány hajában her
vadt el... elszomorodnak muzsikaszótól... 
uj ruhának örülnek... színes nyakkendőt 
kötnek... messzi tengerek felé . vágyakoz
nak... hajókat néznek, meg messzerepülő 

madarakat... tornáznak, ugrálnak, játsza
nak az élettel, mint fiatal szabad állatok...

Ilyenkor nyílik ki előttük az élet kapu
ja és ök ott állnak fényben és szépségben.^. 
és azt érzik, hogy csillag ragyog a homloku
kon... Aki építész', az hegyek tetejére hó
fehér palotát szeretne építeni... aki zenész, 
az ebben a korban gondol az énekek éne
kére... titokban verseket Írnak... drámá
kat szavalnak égig zengő hangon... ami 
fény és illat és álom, az mind az övék...

Mit csináltak az én fiam fiatalságával... 
Sötét, süket börtönbe vetették... jaj, mi
lyen szörnyűségeket láthatott szegény, hogy 
elfordult fényes szeme az élettől?... Mi
lyen súlyos, bántó szavakat hallhatott, hogy 
elnémult szegény élete... és a fülével már 
nem is tud figyelni emberi hangra... embe
rek, emberek, nagy világ millió emberei, ide 
nézzetek...
mai...

És sirt a 
a fiu csak

mi történt velem... három fiam- 

tanitóné éjszakákon keresztül és 
feküdt, ébren is alva, semmivel 

se törődve, csendesen, más világra kiván- 
kozón. Fáradt volt az élettől, szenvedéstől, 
börtöntől és már annyi ereje sem maradt, 
hogy- elrabolt fiatalságát, istentől kapott 
egyetlen nagy jussát követelje, harcoljon ér
te. Nem kellett neki az élet, hiába próbálta 
a tanitóné rábeszélni. Nem vidította fel a 
zene, nem örvendeztette szemét a 
hullott a fiatalsága, elkallódott a 
az életkedve.

És azon a napon, amikor a 

virág. El- 
börtönben

város me-
gint tombolt, amikor a győzelem első évfor
dulójának cirkuszát ünnepelték, meghalt a 
tanitóné fia. A lányasszony, meg az orvos 
fia voltak az ágyánál. Egy- szót se szólt, csak 
abbamaradt az élete, legyűrte a végtelen fá
radtság, kedvtelenség, ami ellen nem tudott 
és nem akart küzdeni.

Az utcán ekkor harsant fel a mámoros 
győzelmi induló és a civilek egy napi ünnep
lésre újra katonaruhába bújtak, medáliákkal, 
katonásdit játszottak, büszke hősök voltak és 
marsoltak az ablak előtt ropogós induló hang 
jai mellett, hogy csak úgy dübörgött a föld 
a katona lábak alatt.

A tanitóné odament az ablakhoz. Egy 
percig nézte az újra masírozó katonákat és 
aztán egy- szörnyű sikoltással a kezeit a sze
mére szorította és úgy ordította:

— Nem akarom látni... nem akarok 
látni semmit... — és az orvos alig tudta 
lefeszíteni a két kezét a üzemeiről.

A halott fiút eltemették, a tanitóné nem 
is mehetett ki a temetőbe, mert eszméletle
nül feküdt napokig. A lányasszony és az 
orvos fia beköltöztek a házba és ápolták igaz 
emberbaráti szeretettel. A lányasszony sú
lyos kötelességgel ápolta, - mintha ezzel a 
munkával akarná leróni háláját az életnek az 
ő fiáért. Aki nyomorék, sánta, de nem volt 
hős, nem kapott sebet se a testen, se a lel

ken, hanem megmaradt szép és jó embernek, 
gyilkos helyett embermentő orvosnak.

Vagy két hét múlva a tanitóné elhagy
ta az ágyat.' Amikor felkelt, 
kált, nekiment a bútoroknak és 
elé tartotta a kezét.

A lányasszonynak elállt a 

esetlenül jár- 
folyton maga

szívdobogása,
ahogy nézte. És az orvos odasugta az any
jának, rémülettel:

— Megvakult...
¥ ¥ *

Vakon botorkált a tanitóné a lakásban, 
kertben, kezével tapogatta a virágokat, ki
tartotta a kezét a levegőre és úgy érezte a 
napsugarat. Nem látott semmit. Nem látta 
azt, mi van körülötte, az emberek világát, 
emberek életét. Talán elsötétült szemei tul- 
néztek az emberi életet, bűnök, gonoszságok 
irtózatos kavargásán, talán látott egy szép 
világot, békességest, ragyogót, tisztát és fé
nyeset, talán azt látta, amit a lelkében min
dig elképzelt és talán látta három fiát is, 
szépeknek, jóknak, tisztaszivü embereknek. 
Nem lehet tudni, mit látott, mert nem be
szélt róla, csak ült csendesen, látszólag meg
békélve és megpihenve. Néha még mosoly
gott is.
z Mi tartotta életben? Miért ragaszkodott 
még mindig az élethez, amelynek pedig bor
zalmait már nem tudta elviselni, mert hiszen 
lecsukta az élet előtt szemeit, kitagadta az 
életet, embereket a látóképességéből. Beleva- 
kult abba 
szókba és 
szeme elé 
dig annyi 
vántak.

a sok fertelembe, gyalázatba, 
szennybe, ami életijesztönek 
tárult, két szeme elé, amelyek 
szépséget és szint vártak és

pi- 
két
pe- 
ki-

Élt, élt, emberek csodálatjára. A szenve
déseket azért bírta, mert mindig voltak uj 
kötelességei. Meghalt az első fia... ez elég 
ahhoz, hogy- egy anya szive megszakadjon, 
de nem lehet és nem szabad, mert ott van 
a második fiu, az is élő, követelő része az 
életének. Kötelesség. Amit magára vállalt, 
aminek elvégzésére hangtalanul felesküdött, 
amikor életet adott. Elveszett a második fia 
is, eltévedt végzetesen ebben a kiismerhetet
len útvesztőben, jóakarata vette el az eszét, 
mert nem tudott kiigazodni az ellentétes pa
rancsok és törvények labirintjában. Hát azt 
hogy bírja egy anya szive?... Amikor látja 
a fiát, húsát és vérét, szivét és lelkét, össze- 
zavartan, tébolyultan?... Ott volt a harma
dik fiu. De az is elment. Miért élt még min
dig ez az asszony?... Milyen kötelesség tar
totta még az élethez, ha csak egy- cérnaszál
lal is?...

Volt még egy lánya... kitagadott lány, de 
lánya... Sose beszélt róla... de hogy a gon
dolatai jártak-e nála... azt. senki sem tudta.

A kertben ült a tanitóné, amikor mellé 
ült egyik oldalról az orvos, a másik oldal
ról a lányasszony. Beszélgetni kezdtek vele 
mindenféléről, feltűnően közönyös dolgokról. 
És a tanitóné felfigyelt... Sokat beszéltek 

hozzá, szaporán és akadozva... Ideges lett, 
az ösztöneivel érzett valami történést az élet
ben... És félve kérdezte, nagyon elnyújtot
tál!, mintha félne a választól, mintha nem 
tudná, miről van szó: örömről-e vagy bá
natról.

— Mi történt...
Kis csönd után az orvos beszélni kez

dett :
— Drága tanitóné... emlékszik-e arra, 

amikor a kórházban feküdt... az édesanyám 
is ott feküdt... én akkor születtem, amikor 
a maga legidősebb fia...

A tanitóné gyanakodva fordult az orvos 
felé:

— Minek emlékezzem erre?... Mi akar
nak tőlem ?...

A lányasszony lágyan mondta, kérve:
— Ha eljönne velem abba a kórházba... 

mi ketten elmennénk... ott találkoztunk elő
ször... és meglátogatnánk azokat az anyá
kat, akik most fekszenek ott, akiknek most 
van olyan édes kicsi rózsaszínű kis babájuk, 
mint amilyen nekünk volt akkor... És oda
mennénk a mamák ágyához... és odamen
nénk egy ágyhoz... amelyben a maga lá
nya fekszik, tanitóné, a maga lánya, éppen 
úgy, mint maga feküdt... és akkor maga ki
nyújtaná a kezét... és megsimogatná azt a 
kicsi-kicsi kisbabát, aki a maga első uno
kája. ..

A tanitóné reszketni kezdett... Felállt, 
lassan kiegyenesedett... körülnézett nemlátó 
szemeivel és sirósan, sürgetve mondta:

— Jó... menjünk...
A lányasszony- segített neki az öltözkö

désnél. Az orvos vezette végig a kerten, hogy 
ö maga vághassa le a legszebb virágokat... 
És kezébe vette a csokrot és ment. Egyik 
oldalon a lányasszony, a másikon az orvos 
vezette. Mosolygott. Hagyta, hogy- vezessék, 
pedig tudta és érezte, hogy eltalálna ő oda 
maga is...

Beérkeztek a kórházba, az anyák szo
bájába. Az orvos előre intett a lánynak, hogy 
ne sikoltson. Sírni, hang nélkül, befelé, foj
tottam lehetett, azt a tanitóné nem látta.

— Édesanyám — mondta az ágyban 
fekvő fiatal anya a szive legmélyérőlN. Kis 
fiam van...

A tanitóné nem válaszolt. Csak nézett 
vak szemeivel a levegőbe.

— Édesanyám... ugye, nem haragszik 
rám... ugye megbocsájtott... boldogan élek 
az urammal... és kis fiam született, édes
anyám ...

A tanitóné ekkor megszólalt:
— Szeretném látni a kis unokámat... 
így mondta: szeretném látni... Az

egész megmaradt élete e percben egy hirte
len fellobbanó vágyakozás volt, egy felsi-
koltó vágy: szeretném látni a kis unoká
mat... Vágy volt ebben a mondatban 
megbocsátás az egész életnek...

Az orvos nagyon izgatottan figyelte 

és

a

tanitónét. És intett az ápolónőnek, nagyon 
sürgető kézmozdulattal, hogy hozzák be a 
kis unokát. Az ápolónő kisietett. És az or
vos odafordult a tanitónéhoz:

— Mit mondott, tanitóné?... Mondja 
csak még egyszer... nem hallottam...

És a tanitóné ismételte tiszta csengő 
hangon:

— Szeretném látni a kis unokámat... 
szeretném látni a kis unokámat... — és úgy 
szóltak a szavak, mint egy fenséges és égíg- 
zengö békedal.

Behozták a parányi kisgyereket és a ta
nitóné karjába adták. És a tanitóné karjai, 
élővérü anyakarok, atavisztikus biztonság
gal ölelték át a kisbaba testét és ösztönösen 
megmozdultak, ringatták, csicsijgatták, ba
busgatták az uj életet.

És a tanitóné halk hangon dudolgatni 
kezdett egy kisbabáknak való dalt, kicsi, naiv 
éneket. És a kisbaba lehetetlenül kicsike ke
zeit felnyujtotta a nagymama felé.

És a tanitóné nagymama mosolyogva 
nézett le a kisfiúra:

— Milyen szép vagy, kis lelkem... mi
lyen rózsaszín... ez a drága kék szemed, 
mint az ég... és kis gödröcskék az arcocs
káján. ..

Aztán a lánya felé fordult és biztonsá
gos kézzel simogatta el a lánya arcáról a 
könnycseppeket. És csendesen beszélni kez
dett, mintha ez is altató dal lenne, mintha 
elaltatná a szomorúságát, bánatát:

— Uj kis élet... egy uj világban... ta
lán felejtsük el a régi életet... Ami elmúlt, 
nehéz volt, de elmúlt... A teremtő legna
gyobb adománya, a felejtés, a megbékülés... 
Csak ezért tudunk élni, mert felejteni tu
dunk... mert előre nézünk... mert élünk és 
életünkkel elfordulunk a halottaktól és az 
élőkhöz szegődünk...

— Majd szépen felneveljük... tudod, 
lányom, a kisbabáknak énekelni kell, hogy 
dal nőjjön a kis szivükben... majd zongo
rázunk neki... majd virágot ültetünk a ház 
köré, hogy virágok között tanuljon meg 
járni... majd vezetni fogjuk... szépre, jóra 
tanítjuk... muzsikát ültetünk a kis szivé
be... És talántalán addigra, mire felnő, 
majd megváltozik a, világ...

És a tanitóné nézte a kis gyereket, ujra- 
látó szemével. Rányitotta szemét újra az 
életre egy- parányi kis 
látni akarta az unokáját.

A kisbaba sirt: éhes 
vette a kis gyereket és a 

emberke kedvéért:

volt. A mamája el- 
melléhez ölelte. 'És

a tanitóné nézte a kis gyereket és csendesen 
dúdolt 
kendőt 
csátott 
tudott

egy- dalt... és ezzel a dallal fehér 
lobogtatott az élet felé... megbö- 
és kiengesztelődött... újra remélni 

és a reménységtől életre kelt újra a
szive...

VÉGE

U "INTERNATIONAL"
SZERVEZET VEGE

Az összeomlott United Mine Wrokers “nemzetközi” vol
ta megszűnik. — Cánada bánászai kiválnak a szervezet
ből és ezzel a nagyhangú bluff szintén összeomlik. — 
Nova Scotia bányászai nem hajlandók adót fizetni Lewis

nak. — Az Empire Steel Co. a Lewis pártján.

A United Mine Workers kö
rül felépített legnagyobb bluff a 
közel jövőben összeomlik.

Az “International Executive 
Board” nevű nagyhangú mumus 
kimúlik és a hattyúdalát most 
éneklik Canadában.

A bányászok nagy része sem 
tudta, az ország közönsége pedig 
különösen nem tudta, hogy mi
féle “International Executive 
Board” működik a United Mine 
Workerssal kapcsolatban.

A legtöbben azt hitték, hogy 
talán világszerte szervezkedve 
vannak a bányászok s hogy ta
lán az európai szénbányászok
kal vagyunk közös szervezet
ben. .

Meg is botránkoztak az újsá
gok, hogy annak idején az an
gol bányász-sztrájkot nem tá
mogatta a United Mine Wor
kers.

Kevesen tudták a tagok közül 
is, hogy Canada néhány ezer 
bányásza tartozott és tartozik 
ma is a United Mine Workers- 
hez és ezért van joga a szer
vezetnek azt állítani, hogy “In
ternational Executive Board” 
kormányozza a Lewis katonáit.

Canada bányászai most láza
doznak.

Jól tudják, hogy Lewis a szer
vezetet véglegesen tönkre tette, 
jól tudják, hogy semmit nem re
mélhetnek Indianapolis korrupt 
uraitól és ezért szakadásról be
szélnek.

A lokálok tisztviselői és a ke
rület tisztviselői még nem hívei 
a szakadásnak, mert attól fél
nek, hogy ha ők is a független
ség mellett nyilatkoznak, őket is 
“felfüggeszti” az “International 
Executive Board” és Lewis cár.

Ahogy minden ellenzéket fel-

I függesztett és kirúgott a szerve
zetből.

A tagság azonban nem fél 
semmiféle felfüggesztéstől.

A tagság csak azt tudja, hogy 
Lewis a szervezetet tönkre tet
te, hogy Lewis még a szervezet 
utolsó dollárjait is arra költöt
te, hogy Ulinoíssal pereskedjék.

A tagság tehát azt határozta, 
hogy ezentúl az ő centjeiket
nem fogja Lewis kihajigálni 
ügyvédeknek.

Egyik gyűlést a másik 

az

után
hivják össze és minden gyűlésen 
erősebb és erősebb hangok hal
latszanak a szakadás mellett.

Az Empire Steel, a munká
soknak ez a legnagyobb ellensé
ge most védelmére kel Lewís- 
nak.

Erős propagandát csinálnak a 
bányászok közt és azt mondják,
hogy ök 
ződést, 
Lewissal 
rálni.

Lewissal kötöttek szer- 
ők tehát továbbra is 

együtt akarnak ope-

A bányászoknak részben gya
nús, hogy a társaság Lewist 
olyan nagyon támogatja, részben 
az a véleményük, hogy a szer
ződést az ő nevükben és az ő 
számukra kötötték és a társa
ságnak nincs semmi köze hozzá, 
hogy milyen változás történik a 
szervezetben.

Nincs benne semmi kétség, 
hogy Canada bányászai kivál

nak a “nemzetközi” társaságból 
és undorral fordítanak hátat 
Lewisnak és a bandájának.

És ezzel vége lesz a nagy 
bluffnak.

Nem lesz többé “Nemzetközi 
Board”, amely olyan jó volt mu
musnak, amely mindig fenyegető 
hatalom volt a szervezetben és 
amelyet az utolsó években min
dig Lewis tartott a kezében.

A választási visszaélések le
hetővé tették, hogy a Board tag 
jait Lewis nevezze ki és ezek 
az ő általa kinevezett emberek 
képezték a szervezet legfelső bi- 
róságát.

Akit Lewis , felfüggesztett,
vagy kivágott a szervezetből, 
azoknak módjuk volt rá, hogy 
megfellebbezzék az eljárást.

És azo.khoz kellett benyújtani 
a fellebbezést, akiket Lewis ra'. 
kott a dzsábjaikba.

Ilyen szépen elintézték a Uni
ted Mine Workers sorsát, ilyen 
szépen megszervezték ezt a “fe
lettes hatóságot”, melynek a 
nagyhangú neve megtévesztette 
a bányászt és az ország közön
ségét.

Az Egyesült Államokban is, 
Canadában is vége van a Lewis 
uralmának.

Itt is tönkre tette, ott is tönk
reteszi a bányászok szervezeté
nek a maradványát.

Sajnálatos, hogy Canada bá

nyászai külön útra térnek, hogy 
elszakadnak a United Mine 
Workerstől, lehetséges azonban, 
hogy egy ujra-szervezett juniba 
visszalépnek.

A jelenlegi elvesztésük azon
ban áldás lesz egyenlőre a hely
zetre, mert megszűnik 
bluff, összeomlik a nagy 
amely mindig ráüttötte 
ternational Executive 

a nagy 
mumus, 
az “In- 
Board”

nagyhangú pecsétjét, ha Lewis 
cár valakinek a kivégzését el
rendelte.

A gyanútlan bányászok olyan
kor úgy képzelték, hogy a nagy, 
a hatalmas, a láthataltan Inter
national (Nemzetközi) a maga 
végső ítéletét meghozta és azon 
talán csak diplomáciai utakon 
tudnának változtatni.

A valóságban Indianapolis 
urai öltözködtek ebbe a jelmez
be és úgy ijesztgették abban a 
tagságot, mint mikor egy-egy 
faluban a ku-klüx ruhájába öltö
zik egy csapat ember. Nappal a 
saját ruhájaikban nem fél a ku
tya sem tőlük, de este, mikor fe
hér lepedőbe bújnak, remegésbe 
ejtik a félénkebb embereket.

Ha valahol nem ijedtek meg 
Lewistól, Kenedytől, vagy az 
indianapolisi iroda egyszerű és 
közönséges parancsától, akkor 
“összeült” a* “Nemzetközi Board” 
és annak a félelmetes és hatal
mas szava ejtette remegésbe a

jóhiszemű és gyanútlan bányász- 
ságot.

Jó lesz, ha ez a nagy hazug
ság összeomlik.

——o------
A LOGANI MAGYAR

REF. EGYHÁZ KÖRÉBŐL
Közli: Bertók Béla, lelkész.

Temetés. Április hó 24-ikén hirte
len meghalt a Red Jacket-i magyar
ság köztiszteletében álló Vágott Mik- 
lósné, szül. Csokonai Erzsébet. Az 
53 éves édesanya szeretett férjével 
ezelőtt mintegy 23 esztendővel a 
Red Jacket-i bányatelepen megtele
pedvén-. becsületes, igaz magyar gon
dolkodásuk és cselekedeteik révén a 
magyarság osztatlan szeretetét érde
melték ki. Minden magyar megmoz
dulásban önzetlenül, becsülettel vet
tek részt. Ennek tudható be az, hogy 
Red Jacket és környéke magyarsága 
a nagy család gyászában teljes részt 
kért és általános megjelenésükkel 
rótták le a kegyelet adóját.

A temetés április 27-ikén délután 
ment végbe a gyászházból, ahonnan 
az élő virágokkal borított koporsót 
a Matewan-i angol templomba vit
ték, ahol az angol gyülekezet tagjai 
tiszteletteljes csendességben vára-
koztak. A gyászszertartást az angol 
egyházi énekkar nyitotta meg, majd 
az egyház lelkésze angol nyelven, a 
logani egyház lelkésze pedig magyar 
nyelven mondottak gyászbeszédet.

Vágott Miklósnét gyászolják legel
sőben szeretett férjei, akivel 35 esz
tendei boldog házaséletet élt, azután 
Miklós és családja, Isván és családja, 
Erzsébet, férjezett Tóth Andrásné és 
családja, Irénke, férjezett Kurucz Já
nosné és családj% Ilonka, férjezett 
Mosolygó Istvánná és családja, Já
nos, József, Lajos, Mariska, András, 
Ferenc és Sándor nevű édes gyer
mekei,, továbbá Csokonai István és 
családja, Csokonai Géza és neje, 
Csokonai Emma és családja, 'Csoko
nai Mihály és családja, Szombati 
Gyula és családja. Férjének édes 

anyja: Menyhárt Eszter, férjének fél
testvérei: Imre, Eszter, Erzsébet s 
az összes unokatestvérek úgy 
rikában, mint az óhazában és 

osné és családja.
A templomi szertartás után 

Ame- 
Orosz

a ko-
porsót a halottas kocsira emelték s 
a gyászmenét a Williamson-i uj te
metőbe érkezett, ahol a családi sír
boltban helyezték a megboldogultat 
örök nyugalomra. Béke lengjen porai

------o------
ROSSZUL MEGY

A DÉL-NYUGATI
SZÉNMEZÖKÖN

Dél-Nyugat államaiban, Mis
souriban, Kansasban, Oklahoma 
ban és zXrkansasban igen gyem 
gén megy a munka. Nincsen 
semmi kereslet az ottani szénre 
és igy a négy állam bányáiban 
nem dolgoznak többet, mint át
lagosan húsz percentet.

Elképzelhető, hogy a bányá
szok ilyen körülmények között a 
mai munkabérek mellett milyen 
nyomorúságos viszonyok között 
élnek.

--------- 0---------■
MEGNYITNAK EGY 
BÁNYÁT OHIOBAN

A Marcoll bányát Kelet Ohio
ban, Wheeling közelében meg
nyitják. A takarítási munkálato
kat- már megkezdték és amint 
megkezdik a tavakra való szén- 
szállitást, újból üzembe helye
zik a régen lezárt bányát.
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is tudjon beszerez

TELEPHONE: GARFIELD 2883

1947 PARSONS AVENUE

Bármelyik Victor kereskedő minden Hz őrei?, konott Victor lemezéért 
ad Önnek egy uj Victor lemezt ha 1930 máius 31-ike előtt felkeresi. 

Ragadja meg ezt az alkalmat

Entered as Second Class Matter at the Post Office at Columbus, O 
Under the Act of March 3, 1819.

— Felvilágosításért fordul 
a helyi ügynökhöz, vagy

földet kapjon 
tésre, hanem 
latállománvt i

a legszebb uj magyar nótákat a legjobb magyar énekesek előadásában. 
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Victor Radio 
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Árjegyzék!, ár 
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nak — mégis átveszik közös terheink egy részét, mert 
annyival kevesebb katholikus gyermekről kell majd a 
református árvaházban gondoskodni.

Soha a katholikus egyházak vezető emberei s különö
sen a lelkészek nem tudtak volna annyira hozzáférkőzni 
az amerikai összmagyarság szivéhez, mint ezzel a nagy
szerű ígérettel és nem kétli senki, hogy hamarosan való
ság lesz az ígéretből.

Az árvaházakkal kapcsolatban aggmenházakat is 
terveznek.

S valljuk be. minket ma talán az aggmenházak job
ban, illetőleg közelebbről érdekelnek.

A második nemzedék-nek nevezett gyermekeink már 
felnőttek s csak ritka esetben van szükség a számukra 
árvaházra. (Bár természetesen még mindig szükség len
ne Itgalább hatszor olyan nagy árvaházra, mint a li- 
gonieri intézményünk.)

A harmadik nemzedék nem magyar, unokáink már 
otthon vannak az amerikai árvaházban, sőt nem lenné
nek otthon a magyar árvaházakban.

Aránytalanul nagyobb mértékben van szükség agg- 
..’enházra.

New Amsterdam, Veendam 
a Holland vonal népszerű hajói 

Közvetlen összeköttetés

MAGYARORSZÁG 
minden részébe

ROTTERDAMON 
vagy Boulogne-Sun-Mer-en át

KIRÁLY ERNŐ MULAT — AZ UJ VICTOR MAGYAR LEMEZEKEN
Nálunk beszerezheti

van, hogy nem bol

Magyar Bányász Zenekar 
Visszajöttem érted — Hallgató 
Eszedbe jutok-e néha — Hallgató

Nagyváradi Bura Sándor 
cigányzenekara

Gyere haza, kincsem
Két babonás szép szemednek

Palló Imre

És amilyen arányban csökken a szüksége a szigo
rúan vett magyar árvaháznak, olyan arányban növek
szik a szüksége az aggmenháznak.

Szegény, öreg, elhagyott magyarok az utszélen es
nek össze, mert nincs senkijük, akinél a fejüket nyuga
lomra hajthatnák.

Kifejlődött az ameiÁkai magyarság tagjai közt a leg
aljasabb üzlet, az örökbefogadás üzlete, amiről a lapok 
eddig nem Írtak, mert a legtöbb lap nem is tudja, hogy 
ez az üzletág milyen erősen kifejlődött.

Öreg magyarok “örökbe” kínálkoznak és vannak 
családok, amelyek Üzletszerűen foglalkoznak “örökbe” 
fogadott öreg magyarok tartásával.

A sir szélén álló öreg magyaroknak board-ot adnak, 
dolgoztatják őket, itatják pálinkával és az egyleti bizto-. 
sitást önmagukra Íratják ezek a burdos gazdák.

Törvényes kifogást nem lehet emelni a dolog ellen, 
azt is szivesen elhisszük, hogy sokszor igazán a jószívű
ség vezeti erre a lépésre a burdos-gazdát, de éppen olyan 
jól tudjuk, hogy bizonyos helyeken üzlet, még pedig ki- 
fogásloható és aljas üzlet lett a dologból.

A szegény, öreg magyar az egyleti biztosítást fizetni 
nem tudja, fél a munkátlanságtól, az otthontalanságtól 
és aránylag szivesen lép be “családtagnak”, ha alkalom 
nyílik a számára.

Mi magunk nem egy levelet kapunk, amelyben ilyen 
örökbefogadásra ajánlkoznak közvetítésünk segítségével 
az öreg bányászok.

És csak az Isten tudja — de néha biz mi is tudjuk, 
— hogy milyen a sorsuk, mikor egyszer az egyleti bizto
sítást átíratták az örökbefogadó családra.

. Ha lesznek aggmenházaink, ezek a nyugvást kereső 
magyarok találnak tisztességes hajlékot, ahol a kifosz
tásukra nem fognak törekedni s ahol nem lesznek annak 
sem kitéve, hogy a kenyerük az életük utolsó napjaiban 
panaszos lesz.

Ha katholikus intézményeink, egyházaink és egyle
teink tényleg megcsinálják az árvaházakat — amiben, 
ismételjük, nem is lehet kételkedni — remélhetőleg egy
idejűleg az aggmenházakat is megcsinálják, talán az ár
vaházakkal kapcsolatban s akkor örök hálára kötelezik 
le az amerikai magyarságot.

A clevelandi katholikus nagygyűlés direkt eredmé
nye volt a buffaloi nagygyűlésnek.

Nagyon gyorsan közintézményeket nem lehet a vi
lágra varázsolni.

De a bányászok láthatják, hogy annak az akciónak 
a virágai kinyíltak s hogy ezek a virágok értékes gyü
mölcsöket ígérnek.

Kérjen árjegyzéket

THE RUDOLPH WURLITZER CD.

A LEGÚJABB VICTOR MAGYAR LEMEZEKET
NÁLUNK MÁR MEGKAPHATJA

! Kérjien árjegyzéket
RÉGEBBI LEMEZEK IS KAPHATÓK

Az egyedüli magyar bányászlap az Egyesült Államokban 
The only Hunga. ián Miners’ Journal in the United States

Soha egyetlen állam hivatalo
san nem hívta még meg a ma
gyarokat, hogy telepedjenek meg

Holland America Line
24 STATE ST. NEW YOKK

minisztere adott ki magyar nyel
ven, egyet a vasúttársaság adott 
ki, ugyancsak magyar nyelven. 
Mindkét könyvet megkapja, ha 
ír a következő cimre: Ha ki akar 
menni, azt is erre a cimre je
lentse be. Mr.' R. W. Reynolds, 
Commissioner, 816 Union Sta
tion, Chicago, 111.

Az állam földmivelési minisz
terével együttműködve, a Mii' 
waukee vasút társaság végzi a 
telepítés munkáját és ez a tár
saság gondoskodik róla, hogy a 
letelepülő magyar ne csak olcsó

Uj Villamos Victor Rádiót 
Electrolával.

ki South Dakotába, hogy a saját 
szemeivel győződjék meg az ál
lamban levő viszonyokról, mert 
csak az juthat földhöz, aki sze
mélyesen azt előbb megnézi. Lá
tatlanba nem adnak el földet 
senkinek, sem a megyei, sem 
az állami földekből.

A Milwaukee vasút társaság 
gondoskodik róla, hogy május 
folyamán minden kedden a vasút 
magyar tisztviselője az érdeklő
dő magyarokat kikisérje South 
Dakotába, és ott megmutassa ne
kik azokat az alkalmakat, ame
lyek ott nyílnak a magyarok szá
mára.

Minden kedden kedvezményes 
áru vasúti jegyet is adnak, a

Rózsalevél — Tangó
Csak tavasz ne jönne sohasem — Tangó 

Sárossy Mihály
Csillagok, csillagok. Már minálunk babám 
1. Reszket a bokor. 2. Kantinosné angyalom
Előadja a Budai Dalárda 100 tagú énekkara
Egy ablaknál állj meg cigány 
A vén cigány

Kurucz János
A cimbalmos lakodalma
1. A babám kapuja. 2. Sárgára van festve 

Németh Sándor cigányzenekara

Előfizetési ár: Az Egyesült Államokban $2.00 — Európában $3.00
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A Magyar Bányászlapot bányászok írják bányászokról bányaszoknak. 

The Hungarian Miners’ Journal is written for Miners of Miners 
by Miners

dogul, aki nem akar segíteni a 
saját sorsán.

South Dakota állam alkalmat 
ad most minden -magyarnak, 
hogy egy nagyon kis tőke segít
ségével egy farmhoz juthasson 
és ebből a célból megyei és álla
mi földeket is adnak a magya
roknak. Ezeket a földeket rend
kívüli olcsó áron és nagyon 
könnyű lefizetésre adják el.

Aki könnyíteni akar a sorsán 
és meg akarja alapítani a jövő
jét és akinek meg van a szüksé
ges kis tőkéje, az ragadja meg 
ezt az alkalmat, amilyent soha 
még magyaroknak nem kinál-

( Hymnus
V-11039 , Szózat

\ Budai Dalárda 100 tagú énekkara

Magyar verses monda 
ÁRA KÉT DOLLÁR

Megrendelhető

REV. L, SZABÓ

akármelyik kedden csat' 
akarnak ilyen kirándu- 
azik Írják azt meg né- 
appal előbb a társaság

Columbuson
ITT. osztályú jegy ára New Yorktól Brémáig........ $106.00 
Oda-vissza jegy New Yorktól Budapestig és visz-

{ Király Ernő bor és cigány mellett — 1. rész 
Király Ernő bor és cigány mellett — 2. rész 

Király Ernő

CIGÁNYZENE, ÉNEK, FÉRFI KÓRUS HALLHATÓ
az uj Victor lemezekről. Hozassa meg a legszebb uj magyar nótákat. 

Kérjen árjegyzéket

mely egy ut áráért oda-vissza 
hozza az otthont kereső magyar 
embert.

Egy ilyen kiránduló jegy ára 
Chicagóból körülbelül 34 dollar 
és azzal egy hónapon belül bár
mikor vissza lehet jönni, de Chi
cagóból csak kedden lehet in
dulni. Ezért utazik mindig ked
den a társaság magyar tisztvise
lője, mert akkor a legjobb ki-

ZARÁNDOKLATOK
1930 Junius 3-án indul a VILÁGHÍRES

COLUMBUS
amely hét nap alatt Brémába ér

1930 Junius 18-ikán indul
A világ LEGGYORSABB hajója, az

EURÓPA”
A zarándoklatok vezeztői:

Németh József Gary-i, Ind. és Sasváry Ferenc Johnstown-i plébánosok

ictor
_ 'VICTOR DIVISION 
rca VICTOR COMPANY, INQ

■jW CAMDEN, NEW JERSEY

A The Harbor State Bank, 
New York, melynek, mint isme
retes, Kiss Emil az elnöke, New 
York állam egyik letéti helyévé 
lett kinevezve. Ez azt jelenti, 
hogy az állam a The Harbor 
State Bankban kamatozó betétet 
tart, .épp ügy, mint New York 
városa is.

A The Harbor State Bank elő
menetelében és üzletvezetésében 
ez a bizalom megnyilvánulásá
nak egy újabb sikerét jelenti, 
melyre a bank szakszerű és con- 
servativ elvéivel mindenkor rá
szolgált. x

E LAP ELŐFIZETÉSI ÁEA:

Mindenki részére van hely, ha helyét azonnal lefoglalja 
Minden felvilágosítással szivesen szolgál

THE HARBOR STATE BANK
EMIL KISS, PRESIDENT 

, 4th AVE.—9th ST.
UTAZÁSI OSZTÁLYA new york, n. y.■ A magyar katholikus nagygyűlés eredményeképpen |az államban és soha hasonló tá 

valószínűleg két uj magyar árvaházzal leszünk gazda- j nógatásokat még letelepülő far- 
gabbak. , pereknek nem

És ha a nagygyűlés minden szép terve valóság lesz, 
akkor ezeket az árvaházakat aggmenházakkal is kibő
vítik.

Egyebeket is határoztak a katholikus nagygyűlésen, 
a többi határozat azonban inkább csak a katholikus ma
gyarokat érdeklik s azt mondhatnánk, hogy azok polgári 
lapok hasábjaira túlságosan nem tartoznak.

A polgári lapok a hitélet ügyeivel csak annyiban kí
vánnak foglalkozni, amennyiben közös alkotások terhé- 
ben kell osztozkodni. Ha templomot kell építeni, ha isko
lát kell csinálni, a polgári újságok mindig jelen vannak 
a munkánál. Viszont ha a hitéletet akarják intenzivebben 
c-inálni, ha felekezeti sajtóról határoznak, polgári új
ság ildomosán nem szólhat a dolgokba..

Annál nagyobb, közösebb és szentebb ügye azonban 
az árvaházak tervezete az egész amerikai magyarság
nak és nagy és mélységes örömmel regisztráljuk, hogy 
ebben a tekintetben nem csalatkozott az amerikai ma
gyarság.

Mert vártak ilyesmit ettől a clevelandi nagygyűléstől.
Vártak különösen azóta, mióta a katholikus sajtó 

egyik lapja olyan élesen kikelt a meglevő református ár- 
yaház ellen s amikor olyan hirtelen és erősen értésére 
ádták a katholikus sajtónak, hogy nem destruktív, de a 
konstruktív kritika a kívánatos. És mióta a közvélemény 
tudomására hozta a katholikus hitélet tényezőinek, hogy 
várnak ilyesmit a katholikus egyházaktól.

A meglevő református árvaház liberális intézmény, 
amely nem nézte az árvák vallását s amely egyforma 
készséggel nyitott ajtót úgy protestáns, mint katholikus 
árvák előtt.

Talán ezért lett olyan dédelgetett kedvence az egész 
amerikai magyarságnak, ezért tartotta és tartja ma is 
minden ember, hogy a református árvaház közös kincse 
a magyarságnak.

És kiveszi annak terheiből a részét minden jóravaló 
..- agyar ember. .

Nem lehet tudni, hogy e tekintetben milyen vezeté
ke lesz a tervbevett katholikus árvaházaknak. Mert két 
árvaházat terveznek. 9

Valószínűleg kötni fogja a vezetést a katholikus egy
házak szorosan meghatárolt szabálya és szigorúan fele
kezeti árvaházakat csinálnak.

Nem veheti tőlük rossz néven Amerika magyarsága, 
ha ez igy lesz és tudomásul fogja venni mindenki, hogy 
ez másként nem igen lehet katholikus intézménynél.

De ez semmit nem fog levonni a tervezett árvahá
zak értékéből és az amerikai magyarság éppen olyan 
psztatlan egységgel fogja azokat támogatni, mint a re
formátus árvaházat.
j Mert ha a katholikus árvaházak kénytelenek is lesz
nek az egyház szigorúan megszabott törvényei szerint
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APELLBLUMK A MAGYAR SZIVEKHEZ
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.. Két ártatlan magyar fiút akar 
a villanyos székbe ültetni a ku- 
kluxizmus.

Az idegen gyűlölet tajtékzó 
szája hangosan követeli, hogy 
Emődy Jánost és Tárkányi Ist
vánt kivégezzék.

Az ügyészek raját állította a 
hunky-üldözés csatasorba, öt 
special-ügyész dolgozik rajta, 
hogy a halálba küldjék az öt 
“foreigner” és “katholikus” vád
lottat.

És az öt ügyész eddig semmi 
bizonyitékát nem adta, hogy a 
vádlottak bűnösek lennének a 
szörnyű gyilkosságban.

A Magyar Bányászlap alapos 
vizsgálat után arra a meggyő
ződésre jutott, hogy ártatlanul 
vádolják őket.

Hiszen ha ez nem igy lenne, 
akkor az öt ügyész valami bizo
nyítékot csak felhozna.

DIXIE STUDIO

A kluxizmus gyűlöletének 
azonban nem kell bizonyiték.

Sam Adamsnek hiányzik egy 
darab bőr és az, egyik füle a fe
jéről, azt mondja hát az ügyész, 
hogy csak foreignerek ölhették 
meg; Mert az ügyész szerint a 
bennszülött ilyent nem tud eb 
követni. De a “hunky” az képes 
erre. Végezzék hát ki az öt vád
lottat.

Nincs bizonyiték, nincs józan 
ész, nincs higgadt ítélet Pres- 
tonsburgban.

Az első szerencsétlen vádlot
tat, John Proboco lengyel “hun- 
kyt” bizonyiték nélkül életfogy
tiglani tömlöcre ítélték.

A másik vádlottat, Bob Stan
ley lengyen “hunkyt” a kínzá
sok, a verések már az őrületbe 
kergették.

A harmadik vádlott, Emődy 
János idegroncs lett, mert tönk
re verték a börtönben.

Párkányit és Schustert fél-

veszni hagyjuk-e ezt az üldöző
be vett két szerencsétlen magyar 
ifjút, vagy elismerjük büszke 
magyar vérünk rokonságát és 
megvédelme^zük őket ebben a 
nagy veszélyben.

Ma már mindenki láthatja, 
hogy a két fiú sorsa nagyon sú
lyosra fordult.

őket gyilkossággal, Probocot 
csak bünrészességgel vádolták az 
ügyészek. És már Probocot is 
életfogytiglani fegyházra ítélte 
az esküdtszék.

A két magyar fíu fölé oda ve
tette ezzel az ítélettel az villa
nyos szék az árnyékát.

Magyarok, segítsük őket ki
húzni az idegen-gyűlölet borzal
mas csapdájából.

Mentsük meg a véreinket.
A segítség munkája sürgős, ne 

halassza azt senki holnapra.
Ahol több magyar van, ott 

gyűjteni tessék, ahol nem gyűj
tenek, onnan legyen szives min
denki beküldeni az adományát.

Természetesen minden ado-

WILLIAMSON, W. VA.
A kidolgozást ingyen készítjük 
ön csak a lenyomatokért fizet

Egy nap alatt 
elkészítjük a képet 
Keressen fel bennünket 
és tegyen egy próbát

mányt hirlapilag nyugtázunk és 
a kiadásokkal pontosan el fog-

,, .... , ■ ... ,, nak a lapok számolni.őrültre kínoztak a vallatasnal. ....
■a , ■ .... , - • i Ahol gyűjteni kivannak, odaEs bizonvitekok meg sínese- . . , „

'szívesen küldünk gyujtoivet.

NÉZZE MEG

SOUTH DAKOTÁT

nek, mert ahol nincs bűn, ott 
nem lehet bizonyíték.

És mégis elitélték az első vád
lottat, mert foreigner.

A többi vádlottra, a magyar 
fiukra "júniusban fog a sor ke
rülni.

Addig még van időnk, hogy 
előkészítsük a védelmet.

Ez a munka azonban költsé
ges lesz. .

És ezeket a költségeket a ma
gyaroknak kell összeadni.

Tessék még ma írni érte.
Eddig a következő adományok 

folytak be a Magyar Bányász^ 
laphoz:
Sütő István, Valls Creek,

W. Va. $ 5.00
Varga József, Jenkin Jones 

W. Va. gyűjtése

Déri Mihályné, Purs- 
glove, W. Va.

Csóka András, Sto-
2.00

tesbury, W. Va. 2.00
Demján András,

Beauty, Ky. 1.00
Vadas András,

Lynch, Ky. 5.00

Papp Ferenc,
Maidsville, W. .Va.

gyűjtése
Ferkó István 1.00
Ferkó Margit 0.50
Márk György 1.00
Márk János 1.00
Tóth István 1..00
Karsa Imre 1.00
Kiss József 0.50
Dorko József 1.00
Papp Ferenc 1.00 $ 8.00

Bereczky Péter,
Mallory, W. Va.

gyűjtése
Joe Bany 0.50
Csatlós Lajos 1.00
Brenner János 1.00
Bereczky Péter 2.00
Szabó János 2.00
Funk Ferenc 1.00
Hlike Argens 1.00
John Nikies 1.00
Andy Gezi 1.00
Joe Gabato 1.00
Geo Gotsch 1.00
Tóth István 1.00 $13.50
Tóth Ignác,

Louellen, Ky. 1.00

$121.25

MAGYAR

SIÓN

TÁRSAS

UTAZÁS JUNIUS 22
már nincs messze. Múlnak a hetek és egy-két-., 
tőre ránk köszönt az a vasárnap, amelyen elin
dulnak a Magyar Sión Társasutazás boldog 
résztvevői a Cunard Line

BERENGARIA
gyönyörű gyorsgőzösén, hogy Baltazár Dezső 
és Raffay Sándor püspökök meghívására meg
látogassák a szülőhazát.

Az Amerikai Magyar Reformá- -----—-----— 
tus Lelkészegyesület vezetősége
a Cunarddal együtt gyönyörűen ÁjaJríí 
kidolgozta ennek a nevezetes 
társasutazásnak minden részle-
tét és bizonyos, hogy az uta- « ■ aWsíW 
soknak úgy a hajón, mint a szá 
razföldön feledhetetlenül szép
utazásban lesz részük. 1———————

Ragadja meg ezt a kitűnő alkalmat, aki

Sok előnyben, nagy kedvezmé
nyekben részesülnek a Magyar 
Sión Társasutazás résztvevői. 
$2.65 a magyar útlevél, ingye
nes a magyar vizűm. Budapes 
ten ünnepélyes fogadtatás vár 
az utasokra. Nagyszerű kirán- ' 
dulások vannak tervbe véve, 
többek között a Hortobágy meg 
tekintése Debrecen város meg
hívására.

csak teheti és csatlakozzék
hozzánk. — Lelkészek és magyar Cunard kísérő vezetése alatt me
gyünk az Óhazába.

CUNARD
LINE

MÁJUS HAVABAN
Mindenki jelentkezzék a helyi hajójegyügynök
nél vagy a CUNARD LINE irodáiban.

It

ül»
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ehr
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■dor
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ELŐSZÖR
Mielőtt farmot venne, tartozik ve
le önmagának és családjának, 
hogy nézze meg a West River 
Countryt.
South Dakota kivételes boldogu
lási lehetőséget kínál önnek olcsó j 
föld, jó piac, kitűnő farmok alak- , 
jában. S mindennél többet ér, 1 
hogy itt barátságos népet és jó | 
szomszédokat talál, akik közt ott- j 
hon fogja magát érezni. •
Jöjjön South Dakotába farmernak. ! 
írjon ingyenes magyar könyvért

SOUTH DAKOTA ÁLLAM
FÖLDMIVELÉSI MINISZTÉRIUMA

FRANK D. KRIEBS, 
földművelési miniszter

PIERRE, SO. DAKOTA

a
Kihez fordulhatnának máshoz 
vádlottak ?
A szegény öreg Emődy anya

nélküli kis gyermekeit neveli a 
mai sovány keresetből.

Az öreg Tárkányi és a rokon-
sága minden pénzüket 
már, hogy segítsenek 
lemben.

Hát kihez mehetne < 
fiú, bányászok?

A Ku Klux Klánhoz?

odaadták
a

ez

véde-

a két

Vagy más “száz percentes” 
szervezethez?

Csak a magyarokhoz fordul
hatnak.

Csak azoktól kérhetnek és vár
hatnak segítséget, akiknek a vé
réből életre fakadtak, akikhez 
oda fűzi őket a magyar vérro* 
konság köteléke.

Tanúságot kell tennünk, bá
nyászok, hogy létezik-e ez a ro
konság.

Tanúságot kell tennünk, hogy

Ha* Munkát Akar
ne a gyárak előtt ácsorogjon, ahol nem szívesen látják már 
deresedé haját, hanem térjen viasza régi

farmerkodáshoz. Nyugat nagy állama, az 
fejlődő

SOUTH DAKOTA
várja önt, hogy munkájának ellenértékéül

foglalkozásához, a 
igazán csak most

mindennapi kényé
ret adjon önnek és családjának. Itt nem fenyegeti a munkát- 
lanság veszélye, családja jövője itt teljesen biztosítva van.

WEST RIVER COUNTRY
az egyik leggazdagabb vidéke ennek a nagyszerű államnak. 
Ide hívjuk önt, ahol kevés pénzzel is biztos és örökös otthont 
szerezhet magának.

MOST JELENT MEG
South Dakota állam földmivelésügyi minisztériumának ma
gyar könyvecskéje, mely hivatalos meghívást tartalmaz és 
tárgyalja azokat a nagyszerű lehetőségeket, melyek a letele
pülőre várnak. Ugyancsak most jelent meg a Chicago, Mil
waukee, St. Paul & Pacific R. R.-nak szintén erről a vidékről 
szóló uj magyar könyve, melyből részletes információt nyer, 
hogy mi mindent termelhet itt.

HA SZERETI
a családját és jövőjüket biztosítani akarja, még ma írjon ezért 
a két könyvecskéért az alábbi címek akármelyikére:

WESTERN COLONIZATION SERVICE

LDS
CHICAGO, ILL.

600 JOYCE BLDG. — 243 N. HIGH ST.
vagy

W. R. REYNO
COMMISSIONER

816 UNION STATION

COLUMBUS, OHIO

AZ AMERIKAI MAGYAR REF. EGYESÜLET
A legnagyobb és legrégibb magyar református intézmény.

Az Egyesült Államok Congressusa által hozott külön törvény 
alapján kiadott Chartere feljogosítja az Egyesült Államok minden 
államában való működésre.

Ma tíz á,llam felügyelete alatt működő, biztos alapokra épített 
Intézmény. Tagjairól minden körülmények között gondoskodik, sőt 
tagjai árváinak is gondos nevelést ad Ligonier, Pa.-ban levő árvaházá- 
bán, ami az egyedüli szeretet-intézménye az amerikai magyarságnak.

Életbiztosító okmányainak KILÉPÉSI KEDVEZMÉNYEI vannak. 
Ha a tag nem akarja tovább fizetni illetékeit, tartalékát két évi tagsag 
után kiveheti akár készpénzben, akár életbiztosításban.

Önmagával és szeretteivel tesz Jót, ha ezen, minden körülmények 
között biztos és mindenkor magyar intézménynek a tagjává lesz.

További felvilágosítást szívesen ad
MOLNÁR ISTVÁN, TITKÁR

306 PAINE AVE. TOLEDO, OHIO
vagy lakóhelyén működő osztályunk titkára.

GONDOLJA MEG A DOLGOT ÉS NE VÁRJON, AMÍG ELKÉSIK!

Varga József 
Dudás József 
Röczey Mihály 
Szincsák András 
Dr. Szűcs Miklós 
Szabó Mihály 
Pety András

Bernay Antal,

$5.00
1.00
1.00
1.00
3.00
2.00
2.00 $15.00

McVeigh, Ky. gyűjtése
Bernay Antal 
Simon Menyhért 
Tóth Gábor 
Lévay Vince

1.00
1.00
1.00
1.00

Attilia Della Rosco 0.50 
Kiss Ambrus, William

son, W. Va.
Sitko István, William

son, W. Va.
Drótos József,, George

town, Hl.
Huszár Ferencné, Wind- 

.sor Heights, W. Va.
Dobis Károly, Lorain,

O. gyűjtése 
Dobis Károly 
Dobis József 
Makari György 
Nikos András 
Tóth Károly,,Col.

2.00
2.00
2.00
1.00

o.
Bretz, W. Va. és Burk, 
W. Va. magyarok 

adakozása:
Munkás Bs. Szöv. 80..

O. Bretz, W. 
Potoma Péter
Kardos 
Hegyes 
Farkas 
Kovács

Károly 
István

Sándor 
János '

Va.

Dzsupin Mihály 
Bajczi János 
Kovács András 
Vincze Balázs 
Magyar Ferenc 
Bubenko József 
Forray István 
Hornyák József 
Farkas Márton 
Dobozy Ferenc 
Gelagonya Sándor 
Rojtos János 
Hadász András

5.00 
2.00
1.00 
0.50 
0.50 
0.50 
.1.00 
0.50 
0.50 
0.50 
0.50 
0.50 
0.50
1.00 

' 0.25

Ágost. De’ Prospero 
Valentics István 
Nagy János és csal.

Logan, W. Va.
Novák Lajos, Eliza

beth, Pa.

0.25
0.50
0.25
0.50
1.00
0.50

Golubich János Cum
berland, Ky.

Hegedűs Józsefné, 
St. Clairsville, O.

Gyebnár Mátyás, 
Gary, W. Va.

Szabó József és 
Csaba János gyűj
tése, Dante, Va. 
Szabó József
Csaba János 
Fazekas István 
Lutián András 
Tompa János 
Urbán István 
Szemán István 
Csuzi József . 
Eszesi János 
Dombi István

2.00
2.00
2.00
1.00
2.00
1.00
1.00
0.50
1.00
1.00

$ 4.50

,1.00

1.00

1.00

2.00

$ 7.00
1.00

$17.75

5.00

1.00

Előző heti kimutatás 
" szerint befolyt 20.00

$141.25

10.00

2.00

2.00

1022 Chester Ave 
Cleveland, Ohio

BA EGYLETÉNEK meghívóra, levélpapírra, borítékra, báli 
belépő jegyekre, lunch ticketekre, vagy más szép kivitelű

nyomtatványokra volna szüksége, ajánlja a M agyér 
Bányászlapj nyomdáját.

VÉGZETES ÁRNYÉKUNK 
vev ■ nk haladme^

LUC^,

$13.50

“A jövő eseményei 
elörevetik 

árnyékukat”

KERÜLJE A JOVENDO 
EZEN ÁRNYÉKÁT*

Azáltal, hogy tartózkodik az 
élvezetek túlságos keresésétől

Férfiak, akik meg akarják tartani ruganyos 
jó alakjukat, nők, akik értékelik a modern 
alakot a maga finom, csábitó vonalaival— 
egyenek egészségesen, de ne mértéktelenül. 
Űzze el a túlzásokat — ne éljen vissza sem
mivel. Legyen mértékletes—legyen mérték
letes minden dolgában, még a dohányzásba:, 
is. Ha kisértésbe jön, hogy túlzásokba esik, 
ha szemei nagyobbak, mint a gyomra, nyúljon 
inkább egy Lucky-ért. Az eljövendő ese
mények elörevetik árnyékukat. Kerülje az 
élvezetekben való túlzást, ha karcsú fiatalos’ 
alakját meg akarja tartani.

L.ucky Strike, a legfinomabb cigaretta, amit 
ember valaha szívott, a legfinomabb do
hányból—a termés legjavából készül—pör
kölve van (“IT’S TOASTED”). Ez a kife
jezés a Lucky Strike különleges, titkos hevi- 
tési eljárását jelenti. Mindenki tudja, hogy 
a meleg tisztit és igy a pörkölés (“TOAST
ING”) nemcsak eltávolítja a tisztátlanságo- 
kat hanem növeli a zamatosságot és javitja 
az izt. •

It’s toasted
Az Ón Torkának a Védelme—izgatás ellen—köhögés ellen.

♦Legyen mértékletes! ... Ne kockáztassa modern alakját szigorú diétákkal, ártalmas fogyasztó övékkel, csalárd fogyasztó pirulákkal 
vagy más kuruzsló “hízás-ellenes” gyógyszerekkel, melyeket az orvosi, tudomány kárhozatosnak tart. Sok millió dollárt veszteget
nek el minden évben ezekre a nevetséges és veszélyes titkos szerekre. Legyen értelmes! Legyen mértékletes! Mi nem állítjuk azt, 
hogy a Lucky Strike cigaretta szívása inodern alakot ad, vagy lefogyasztja a húst. Azonban kijelentjük azt, hogy ha kísértésbe jön, 
hogy elnéző lesz önmagával szemben, ha ehelvett “Egy Lucky-ért nyúl” ezzel elkerüli az olyan túlhajtott élvezeteket, amelyek 
hízást idéznek elő és ezeknek a túlhajtott élvezeteknek az elkerülésével megtartja modern, kecses alakját.

' ÁLLÍTSA BE—rádióját a Lucky Strike Dance Orchestra-hoz minden csütörtökön és szombaton este a N. B. C. hálózatán.
© 1930, The American Tobacco Co., Manufacturers
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A SZENIPAR COLUMBUS-TOJASA
Angiia munkás-kormánya rendet parancsol a széniparra. 
— Gyökerében fogják a bajokat orvosolni. — A szén el
adását szabályozzák meg első sorban. — Angliában meg 
fognak fizetni a szénért. — A munkásokról tisztessége

sen gondoskodnak.

Anglia munkás kormánya har
madszori olvasásban is elfogad
tatta a parlamentben a széntör
vényt. Ha azt a felsőházban is 
elfogadják, akkor Anglia szén
ipara hat hónap alatt meggyó
gyul.

A szénipar meggyógyitása ma
gával hozza majd, hogy a bá
nyászoknak újra emberi sorsúk 
lesz, mert voltaképpen ez a fő
célja a törvénynek.

Az uj angol törvény hosszú 
okmány, amelynek csak lényege-
sebb pontjait ismertetjük.

Aki elolvassa ezeket az 
kedéseket, annak látnia 
hogy ebben az országban 
hetne ezt az orvosságot 
mazni.

intéz- 
kell, 

is le- 
alkal-

Valóságos Columbus-tojás ez 
a törvény, amelyet minden em
ber könnyen feltalálhat és csak 
arról van szó, hogy ezeket a tör
vényeket alkalmazzák.

Az angol kormány nagyon jól 
ismeri a szénhelyzetet, annak 
minden betegségét és jól tudják, 
hogy első sorban megfelelő szén
árakról kell gondoskodni.

A törvény kerületekre osztja 
Anglia széniparát és rákénysze
ríti a bányatársaságokat arra az 
észszerű eljárásra, amelyet ma
guk közt is megtalálhattak és 
alkalmazhattak volna, minden
féle törvény nélkül.

Egyegy kerület összes bányái 
közös szénügynökséget tartanak 
és csak ez az ügynökség adja el 
a szenet a fogyasztónak.

Az összegyűlt rendeléseket 
egyforma arányban osztják szét 
a bányák közt.

Ha van egy bánya, amely napi 
kétezer tonna szenet termel és 
van egy bánya, amelynek egy
ezer ton a napi termelése, akkor 
arányosan kapnak a rendelés
ből. •

Ha nincs elég rendelés, hogy 
az egész termelést szállíthassák, 
akkor egyforma százalékkal ke
vesebbet kapnak a bányák, mint 
a termelő képességük.

Ha hatvan percentig van ren
delés, akkor a kétezer tonnás 
bánya ezerkétszáz tonna szénre 
kap rendelést, az ezer tonnás bá
nya hatszáz tonnát szállít a 
rendeléshez.

Verseny nincsen, hiszen közös 
ügynökség adja el a szenet és 
igy a belföldi fogyasztóval any- 
nyit fizettetnek majd, hogy a 
társaság tisztességes fizetést ad
hasson a bányásznak és mégis 
maradjon valami jövedelme.

Természetesen vannak bá
nyák, amelyek olcsóbban tudják 
a szenet bányásztatni és ezek a 
bányák többet fognak valamivel 
keresni — egyelőre.

Később megszabják, hogy a 
bánya mennyit kereshet és ahol 
a kereset nagyobb lesz, ott a 
többletet elveszik és azt hozzá 
adják egy közös alaphoz, amely
ből a külföldre szállított szén 
veszteségeit fogják fedezni.

Mert külföldre veszteséggel is 
fognak Szenet szállítani és a 
veszteséget a belföldi fogyasz
tók fogják megfizetni.

Más szavakkal megadóztatják 
az országot a szénipar érdeké
ben és a belföldön kollektált 
adók (illetve a szén belföldi meg 
adóztatása) segítségével fogják 
a szenet külföldre dumpolni, 
hogy üzemben tarthassák a bá
nyákat.

Gondoskodni fog hát Anglia 
kormánya a szénipar sorsáról, a 
széniparba fektetett tőkéről, de 
ezzel szemben kívánalmai van
nak a tőkével szemben.

mennyit tartozik a bányász dol
gozni.

Vagyis — bár a bányákat nem 
veszik állami kezelésbe — az ál
lam teljes felügyeletet fog gya
korolni a széniparban.

Természetesen Anglia polgár
sága nem nagy örömmel értesült 
erről a helyes és észszerű meg-, 
oldásról.

Mert azt jelenti a dolog, hogy 
ezentúl a szénért a fogyasztók 
többet fognak fizetni, annyit, a 
mennyi szükséges hozzá, hogy 
az ipar egészséges állapotban lé' 
tezzék.

A vasutak, a villany- és gáz
társaságok izgatnak.a törvény 
ellen és nem tetszik az a bányák 
urainak sem, akik azt nehézmé- 
nyezik, hogy a munkások fize
tésébe is beleszólnak.

Az nincs ellenükre, hogy a 
szén árát a kormány mestersé
ges utón felemelje, de hogy a ha 
szón egy részét tisztességes mun 
kadijak alakjában kifizessék, az 
nem lelkesíti őket.

Nincs sok öröme az uj. tör
vényben Amerika széniparának 
sem, mert azt jelenti ez, hogy a 
külföldön Anglia bármilyen áron 
fog szenet eladni, hogy üzem- 
jben tarthassa a bányáit.
1 Minél több szenet adnak majd 
el külföldön, annál többet fizet
nek rá az exportra s annál drá-

mekek iskola-kötelezettségét. Ez-
li tán 
éves 
kék 
őket

nem tizennégy, de tizenöt
korig járnak majd a gyere- 
iskolába, hogy ne lehessen 
olyan fiatalon bevinni a bá

nyába.
Törvényben szabályozzák azt 

is majd, hogy milyen korhatárig 
szabad a bányában dolgozni s 
milyen korban tartozik a szén
ipar — nyugdijat adni a bányász 
nak.

Ilyen módon gondoskodnak 
részben arról, hogy több szenet 
tudjanak eladni, részben arról, 
hogy kevesebb legyen a bányász. 
Mert ha a bányákba való belé
pést korlátozzák és a kilépést 
korhatárral siettetik, akkor a bá-
nyászok száma 
fog apadni.

Természetes, 
^zén-államaiban

egy-kettőre le

hogy Európa 
nem nézik jó

Állami bizottságok fogják J

gábban kell 
eladni, hogy 
kibírják.

Az angol

belföldön 
a külföldi

kormány

a szenet 
szállítást

azonban
tisztában van vele, hogy nem 
veszthetnek annyit, mint ameny- 
nyit a munkátlanságra fizet rá 
Anglia kincstára.

A bányászok százezreit látják 
el évek óta heti segéllyel, mert 
Angliában a munka nélkül levő 
emberek segélyt kapnak.

Anglia kormánya úgy hiszi, 
hogy sokkal okosabb dolog egy 
keveset ráfizetni a külföldi szál
lításra, és azt a belföldi fogyasz
tón bevasalni, mint hogy az ál
lam százezreket lásson el álland- 
dóan, évről-évre segélyekkel.

Természetesen leszállítják a 
bányászok munkaidejét, amit 
egyelőre, első lépésnek, hét órá-

szemmel az angol kormány szán 
dékait s Belgium, Németország 
és Lengyelország éppen olyan 
kevés dicséretet találnak, mint 
Franciaország, mert Anglia fő
leg ezen államoktól inogja a pia
cot átvenni.

Az Egyesült Államok csak a 
Karábi tengeren (Cuba, Haiti, 
Porto Rico, Jamaica) és Dél- 
amerikában érzi majd meg a 
fokozott versenyt, mert Európá
ban piaca ennek az országnak 
csak 1920-ban és az angliai ál
talános sztrájk idején volt.

Minthogy azonban a mi szén
iparunk éppen olyan beteg, mint 
Angliáé, minthogy nálun is sok 
a szén és sok a bánya, mivel 
hogy itt is sok a bányász és ke
vés a munka, az Angliában al
kalmazott szabályokat nálunk is 
egész bátran és egész helyesen 
lehetne alkalmazni.

Nálunk azonban majd tiz évig 
a politikusok fognak a bánya
ipar nehéz sorsán szónokolni és 
szavalni és úgy járnak majd a 
bányászok, mint a cigánynak az 
a közismert lova, amely kidög-
lőtt, 
ta.'

A 
nak,

mire a koplalást megtanul-

bányászok esetleg éhen hal
mire a senátor urak és a

megszabni, hogy mennyi munka-i ban fognak megszabni, 
bér jár a bányásznak és hogy! Ugyanekkor felemelik a gyér-

Nem szívesen

congressman urak szívesek lesz
nek az érdekükben valamit csi
nálni.

A senátusban levő Watson- 
bill sorsát nap-nap után halaszt- 
gatják és ha azt ki is tűzik tár
gyalásra, a megvalósitás messze 
lesz még.

Közben Anglia újra lecsíp 
majd egy kis darabot a piacunk 
ról, egy pár száz bánya csődbe 
jut még, egy pár tízezer ember 
kidül az élők sorából és akkor 
aztán nem is kell többé a szén
ipar sorsán aggódni. .Mert ami a 
pusztulás után megmarad az 
iparból, az esetleg talál kenyeret 
a föld gyomrában.

Anglia parlamentjének a felső
zaklatjuk az olvasókat és nem szívesen töltjük 
meg ilyen dolgokkal az újságot, mégis kérnünk 
kell előfizetőinket, hogy legyenek szívesek be
küldeni a hátralékot.
Aki nem tudja az egész hátralékot beküldeni, az 
törlesszen két dollárt. Aki nem tud két dollárt 
küldeni, az legyen szives és küldjön be egy 
dollárt.
A széniparban levő nyomorúság a Bányászlapot 
éppen úgy sújtja, mint a bányászt és mi éppen 
úgy panasz nélkül türjük ezt a sorsot, mint a 
bányász.
Most azonban a helyzetünk nagyon nehéz már 
és nem kérnénk egy dolláros törlesztéseket, ha 
arra nagy szükségünk nem lenne.
Nagyon kérünk minden hátralékost, hogy legyen 
szives annyit küldeni és olyan gyorsan küldeni, 
amennyit és amilyen gyorsan küldeni tud.
Természetes, hogy aki végképpén nem tud fi
zetni, annak továbbra is küldjük a lapot, de aki 
teheti, az ne halogassa a dolgot, hanem küldje be 
a hátralékot.

háza 
ezt a

Ha 
mány 
mon,

még nem 
törvényt, 
azonban

szavazta meg

a munkás-kor-
meg ^.id maradni az
akkor a felsőházban

ural-
nem

tudják azt elgáncsolni.
Mert ha nem lenne ott több-

sége a javaslatnak, akkor az an
gol kormány egyszerűen kine
veztet egy csomó uj bárót és uj 
lordot és ezeknek a segítségével 
szavaztatná meg ezt a törvényt.

Minthogy pedig a régi fő-urak 
nem szeretik az ilyen kollégát, 
valószínűleg inkább megszavaz
zák a bánya-törvényt, minthogy 
egy csomó uj embert, esetleg 
munkásembert neveztessen ki az 
angol kormány — fő-urnak.

V ------o------
TŰZ EGY BÁNYÁBAN

A Consolidation Coal Co. No. 
261 Caretta, W. Va. bányájában 
tűz volt. Negyvenöt bányász dől 
gozott azon a részen, ahol a tűz 
keletkezett, de mindenki felszín
re került minden baj nélkül.

A bányában nem okozott na
gyobb kárt a tűz.

------ o-----  
ELBONTANAK

EGY BÁNYÁT

A Massilon Coal Co. Adena, 
O. bányájának tiplijét, villanyhá
zát elbontják, mert a bányában 
beszüntetik a széntermelést.

A használható anyagokat át
szállítják a társaság más helyen 
levő üzeméhez.

NAGY KÉSZÜLŐDÉS 
MAGYARORSZÁGON A SZENT ÉVRE

A hercegprímás szózata a fővároshoz az érkező külföl
diek és amerikai magyarok megfelelő elszállásolására. — 
A Cunard Line is megtett minden előkészületet a zarán

dokutak sikeres lebonyolítására.
Lázasan folynak Magyarországon 

az előkészületek a Szent Imre jubi
leumi esztendő viláigraszóló ünnepsé
geire. Egyházi és világi szervezetek 
a legteljesebb egyetértéssel dolgoz
nak, hogy a Szentév álkamából ma
gyar földre sereglö külföldiek, de 
legfőképpen a hazalátogató amerikai 
magyarok nemcsak megfelelő fogad
tatásban részesüljenek, de a szülő
hazában minden tekintetben jól érez
zék magukat. Serédy Jusztinján bi- 
boros-hercegprimás a külföldiek el
szállásolása ügyében — a magyar 
vendégszeretetre való hivatkozással 
— az alábbi szózattal fordul Buda
pest polgárságához:

“Mindig sajátos magyar erény volt 
a vendégszeretet, melyet őseink bizo
nyára Krisztus igéiből és első mo
nostoraink lakóinak példájából ta
nultak és becsületes, jó magyar szív
vel gyakoroltak. Maga Szeítt István 
királyunk is vendégszeretetre buzdít
ja trónja jövendő örökösét. Szent 
Imre herceget, hozzá intézett örök
szép intelmeinek egyik fejezetében. 
Őseink valóban megfogadták Krisz
tus tanítását és akkora szeretettel 
fogadták az idegeneket, hogy a ke
resztes vitézek is hazánkon keresztül 
vették Útjukat a Szentföldre, mert 
tudták, hogy nálunk szeretettel ta
lálkoznak. Nem csekély része volt a 
magyar vendégszeretetnek abban is, 
hogy a századok folyamán annyi kül
földi telepedett meg hazánkban és 
csakhamar itthon érezte magát kö
zöttünk.

Azért most, mikor Szent Imre ju
bileumán előreláthatóan oly nagy tö
megben jönnek hozzánk külföldi test
véreink, hogy befogadásukra a fővá
ros szállóiban nem lesz elégséges fé
rőhely. Annak a kérelemnek és biz
tos reménynek adok kifejezést, hogy 
őseink példájába körülményeikhez ké 
pest a főváros családjai is megnyit
ják szivüket és otthonukat külföldi 
testvéreink befogadására. Nem ké

rdem benne, hogy mikor a Szent 
Imre jubileumi főbizottság elszállá
solási osztálya a külföldi vendégek 
elszállásolására kéri fel az egyes 
családokat, senki meg nem keményí
ti szivét. A hozzánk sereglö külföldi 
testvéreink révén mutassuk meg az 
egész világnak, hogy — bár anyagi
lag szegények vagyunk, — szivünk 
gazdag, mert megvan benne a leg
nagyobb erény, a szeretet.”

A szülőhazáiban tehát mindent el
követnek. hogy a hazalátogató ame
rikai magyar testvérek szeretetteljes 
fogadtatásra, kitűnő elszállásolásra 
találjanak és együtt ünnepelhesse

nek az otthoniakkal a magyar nem
zet nagy ünnepén. De nemcsak ott
hon kell minden előkészületet meg
tenni, de Amerikában is, mert hiszen 
nagyon fontos, hogy a hazalátogató 
amerikai magyarok nagyszerű kénye
lemben, minden gondtól mentesen, 
hatalmas,, szép hajókon tehessék meg 
a tengeri utat. És erről a Cunard 
Line, az amerikai magyarok kedvelt 
és népszerű hajótársulata gondosko
dik. A Cunard Line három legna
gyobb, leggyorsabb, legteljesebb ké
nyelemmel berendezett hajóját, az 
Aquitania, Berengaria és Mauretania 
gyorsgőzösöket állította be az ame
rikai magyar zarándokutak lebonyo
lítására.

Minden hajón róm. kath. lelkész 
végzi az áj tatosságokat, minden ha
jón a Cunard egy magyarul beszélő 
utazási szakértője kiséri az utasokat, 
gondoskodik podgyászukról, ügyes
bajos dolgaikról nemcsak a hajón, 
hanem a vasutakon is. így például 
a május 21-én induló Mauretania gő
zösön Berger Géza ur, a junius 18-án 
induló Aquitanian Szabó György ur, 
az augusztus 5-én induló Berengaria 
gőzösön Márkus Alfréd ur„ a Cunard 
Line Magyar osztályának a vezetője, 
aki már számtalan magyar társas- 
utazást vezetett nagy sikerrel, kiséri 
az utasokat. A julius 6-ikán induló 
Aquitania gőzösön utazik Magyaror
szágba Kende Géza, az ismert ame
rikai magyar újságíró, aki az örökké 
emlékezetes 1928-iki nagy, zarándok
úinak volt a szervező titkára. A Cu
nard Line tehát mindent megtett az 
amerikai magyarok kényelmére és 
most már csak arra kéri az amerikai 
magyarokat, hogy válasszák ki a 
hajót, amellyel utazni akarnak, ke
ressék fel a helyi hajójegy-ügynököt, 
vagy a Cunard irodákat és foglalják 
le mielőbb kabinjukat. Ugyanott meg 
kaphatják a Cunard Line adtai ki
adott Szent Imre könyvecskét és a 
szentévi zarándokutak tudnivalóiról 
szóló ismertető füzetet.

------o-----
PEPYS SÁMUEL FOGALMA 
EGY “JÓ EBÉDRŐL” ILIK

KÁROLY IDEJÉBEN

A Lucky Strike készítői egy cam- 
paignt indítottak az evésben, ivás- 
ban és dohányzásban való mértékle
tesség érdekében. “Ha a mértékte- 
lenség kísértésének nem tud ellen
állni — mondják — nyúljon inkább 
egy Lucky után.”

Csak néhány éve annak, hogy a

nagyobb ipari vállalatok érdeklődni 
kezdtek a közönség egészsége iránt 
és arra próbáltak hatni, hogy a nép 
a józanabb életmódra térjen.

A világ nemzetei mindinkább arra 
a következtetésre jutnak, hogy egy 
ország fellendülése és virágzása né
pének egészségétől és megelégedett- 
sgétöl függ.

Ez az eszme van Hoover elnök po
litikája mögött is és a londoni le
fegyverzési konferenciának is csak 
az volt elsősorban a célja, hogy a 
népet megszabadítsa a felesleges te
hertől — következetesen a jómódot 
megszaporitsa.

Az európai nemzetek között nagyon 
kevés jelét lehetett látni a mértékle
tességnek a múltban — kivéve a 
szegények között, akiknek nem tel
lett a mértéktelenségre.

Senki nem adott nekünk olyan hü 
képet koráról, mint Pepys Sáftnuel, 
akit az angol tengerészet megalapi- 
tójának is nevezhetnénk. 1703-ban 
halt meg, de az ö tevékenységének 
számítható be az a tény, hogy az an
gol tengerészet elérte fénykorát 
Blake admirális és Lord Nelson ide
gben.

Londoni tartózkodása alatt Pepys 
januárban ezeket irta naplójában ar
ról, hogy mit nevez ö egy jó ebédnek 
saját maga és barátai számára.

Jelen voltak “apám, Fenner bá
csim, fia, Mr. Pierce, ezek feleségei 
és Tóm öcsém.” Felesége (szegény 
teremtés) már reggel öt órakor 
kezdte meg szolgálóival az előkészü
leteket és bevásárlásokat. Egy külön 
szakácsot is hozattak erre a napra, 
íme az ebéd, melyet elfogyasztottak.

“Egy tál velöcsont, egy ürücomb, 
egy tál borjuvesés, három csirke és 
két tucat pacsirta együtt főzve, egy 
nagy pástétom, egy tehén pyelv, egy 
tál ajóka, egy tál bugyacs és sajt.”

Most már tudjuk, hogy Pepys szen
vedett mértéktelensége miatt. A vé
rében levő méreg megtámadta sze- 
mevilágát.

Minden gép, melyet túlterhelnek, 
idővel elromlik és a Lucky Strike ké
szítőinek az a tanácsa, hogy legyünk 
mértékletesek evésben, ivásban és 
dohányzásban egyaránt, nagyon jó 
tanács, melyet mindnyájunknak kö- 

■> ni kellene.
“Ha szemei többet kívánnak meg, 

mint gyomra elbír” mondják, “nyúl
jon inkább egy Lucky után.”

HÚSZ ÉVESNEK 
ÉRZI MAGÁT

"Altoona, Pa., április 14. — 74 éves 
vagyok, de a Triner Keserű Bor hasz 
nálata után 20 évesnek érzem ma
gam. Ilyen jó orvosságot nem talál
tam sem Németországban, sem itt. 
John Lohner.”

TRINER KESERŰ BORA 
nagyszerű gyomor szer. Gyorsan meg
szüntet étvágytalanságot, székreke
dést, fejfájást;, álmatlanságot és más 
hasonló bajokat. Próbálja ma. Minden 
patikában kapható. Ingyen minta 
Jós. Triner Co„ 1333 S. Ashland Ave., 
Chicago, Ill. Dept. 49.

--------O--------
E LAP ELŐFIZETÉSI ÁB As 
EGY ÉVRE .................. $2.00
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Amerikai Magyar Oceánrepülés i—।— —
TUDNIVALÓK AZOK SZÁMÁRA, AKIK AZ AMERIKAI 
MAGYAR OCEÁNREPÜLÉS EMLÉK-LEVELEZŐLAPJAI

BÓL VENNI AKARNAK
Az Amerikai Magyar Oceánrepü

lés célja, az amerikai magyarság 
üzenetét hazavinni otthoni rokonaik
nak, ismerőseinek, barátainak.

Az Amerikai Magyar Oceánrepü- 
léssel kapcsolatban harmincezer em
léklapot adtak ki. Ezeket ELSŐ 
SORBAN AZ AMERIKAI ÉS CA- 
NADAI MAGYARSÁGNAK JUT
TATJA.

EGY LAP ÁRA EGY DOLLÁR.
Az emléklapokat a repülőgép,

“Justice for Hungary” szállítja át 
Budapestre és a magyar posta köz
vetíti az egyes magyar városokba, 
Vagy Európa más részeibe.

Azok, akik Amerikába akarják az 
emléklapokat visszacimeztetni, ma
gyar bélyeggel ellátva visszakerül
nek a rendes postai utón Amerikába.

A levelezőlapok megvásárolhatók 
e lap kiadóhivatalában, vagy a köz
ponti irodában, melynek cime:

Amerikai Magyar Oceánrepülés, 8005 W. Jefferson Ave., Detroit, Mich.
-A Z? Igazságot
/a / Magyarországnak

Az emléklap 
írásra szánt oldala

Minden lapot a küldő 
maga ad fel a rendes

postai utón,

■V

Mindenki tegyen 1 centes bélyeget 
a levelezőlapra.

Igyekezzen mindenki idejében a 
hirdetett helyeken levelezőlapokat

vásárolni, nehogy a végrehajtó bi
zottság kénytelen legyen előbb ame
rikaiaknak juttatni az emléklapokat 
mint amerikai magyaroknak.

Az Amerikai Magyar Oceánrepülés Végrehajtó Bizottsága nevében:
Monsignoré EÖRDÖGH ELEMÉR, PRATTINGER FERENC,

pápai prelátus, elnök. titkár.
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(Folytatás)

Mit lazsnakolsz ott, mind a szőlő
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(Folytatása következik.)
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ROKONAIT
Keresse meg

2 dollár 75 centért
tudunk

100 drb. levélpapírt

Magyar Bányászlap MAGYAR BANYASZLAP
1947 PARSONS AVE COLUMBUS, OHIO1947 PARSONSAVE1947 PARSONS AVE

COLUMBUS, OHIO
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— Mi baj, szülöttem? Talánd csak nem 
Antó?
— Debizon az. Csak siessön keed.
A németasszony, hóna alatt a kiüresi-

meglátta a tejesbögrét, rákezdte: 
csak ne édöstejt igyál, nem em- 
az. Jó vörösbort kortyingass. Mi
aunál jobb. Többet ér az ételnél.

a 
po-

is. El- 
fölvet-

— Gyerök, hát baj vót megent? Ne 
sujj, rossz vér vót az. Ki köllött gyünni 
nak, megkönnyebbülsz mast, meglásd.

Mikor
— De 

bőrnek van 
nél többet,

ütközött Krajczárnéba.
— Itthol-e az Áglis néném?
— Itthol-e? Még szükségre se 

kimönni máma. Húszán is vótak 
Némeliknek ijjen szöröncsét ad

zán nem vagy eszödön. 
lóba mén, merhogy az 
zsidó mi az istennyilát 
mast csak egy-kettőbe 
Hozom az édöstejet...

mégis egy üjeg bort hozok a 
kötényem alá köll dugni, merd 
belülem...

Kati alig hallgatott oda.

— Hoztam gyerököm, hoztam. Megön
töm az Antót. De van-e tűz?

— Ég itt a sporherdbe, merd kolompárt

mohó kezekkel szedte ki a pohárból és 
lak felé tartotta.

— Lám, megmondtam a múltkor 
száraztik ezt a szegény Antót. Valaki

hunyt szemű emberre, megent 
Má asztuttam, kiszáll belüle a 
tál-e viaszt, Áglis?

A javasasszony előmutatta 
je mögül a viaszdarabot..

nézte, aztán csak kibuggyant szemén 
könny. Melléhez szorította a pityergő 
rontyot.

— Hej, kislányom, de korán is bus 
vaságra jutsz...

karó? Csak tönnünk köll valamit.
Látszott az öregasszonyon, hogy 

kívánságát hökkenti ki.
— Aszondom én, Kati, fogaggyuk 

a körösztanyád szavát. Karácsonykor,

kocsmábu, a
kiátkozik ezök

Nyomában meg az öregasszony. Mire haza
értek, elcsendesedett Antal. Panni néni tö- 
rölgette a véres állát és simogatta sürü, csap
zott haját.

— Lásd-e, lásd-e Áglis, mutatott a le-

I SZÁMÍTUNK
A hirdetéssel tessék azt az összeget küldeni, 
ahányszor kívánja a hirdetés megjelenését 
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ennek ára azonban magasabb, mert a 
metszet készítését fel kell számítanunk.

KÜLDJE BE RENDELÉSÉT

akarta a csibéjét, elhajtani a látha- 
ellenséget. Dühösen kiáltott a me-

férfiember előtt és ami szint lekoptatott róla 
viharos élete, azt tpiros papirossal föstötte 
rá ő maga.

Ahogy Kati benyitott a konyhába, bele
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— Megnézöm, én Kati. Ne lármázz, ne 
óbégass itt a fülembe, merd én úgyis meg
nézöm. Hogy a doktor mit mond, az meg 
nem szentirás. Monta azt is, hogy külön tá- 
nyérbu ögyek, külön vászonba törülközzek, 
meg csészébe pökjek... Hát még, hogy vi
zes kendőt kössek a mejjemre, meg hogy 
nyitva legyön az ablak... Hát ezt mind nem 
elmondta füled hallatára? Kukacok eledele 
vónék réguta, ha megfögadom. Hallod, mind 
bolond a doktor. A sok könyv, akit körösz- 
tül tanulnak, elvöszi az eszüket... Monta 
néköm a harctéren a szakaszvezető, az Ull
man, pedig zsidó vót, osztán kitatnult esze 
vót, hát aszongya: a mellbajru az istálló le
vegője a legjobb orvosság, merhogy meg
öli a tüdőbe a bacillusokat. Szórul-szóra igy 
mondta — Bacillus. Hát én mast ki is mö* 
gyök az istállóba...

Botra támaszkodva, rogyadozó léptekkel 
indult el. A felesége felvette a bölcsőből a 
kislányt és az ablakhoz állva nézte az istálló 
felé kecmergő embert. Antal görnyedten, be
teges vonszolással ment a fagyos utón. Kati

Már jött is visszafelé Antal. A vastag 
botra támaszkodva lépegetett, de egyszerre 
csak megcsúszott a sikos utón és hanyattvá
gódott. Kati sietősen a bölcsőbe fektette a kis 
lányt és futott az urához. Nagy pöröléssel 
vezette be az ajtón.

— Jaj, má jaj, te Antó... De csak iga-

Lerángatta az uráról a ruhát, lábbelit. 
Antal szótlanul tűrte a pörölést, gondozást. 
Melle hangosan zihált, az arcán tűzpiros folt 
gyűlt ki.. Amikor a kékhuzatu dunnát ráté- 
ritette a felesége, hirtelen köhögési roham 
támadt rá és minden köhintésnél vastag vér
tócsát bukott a párnára. Kati halálraijedten 
feltépte az egyik ablakszárnyat.. Kiáltozott 
az istálló felé:

— Nyanya, nyanya... siessenek keetök, 
az Antal vért__ hamar... hamar...

Az öregasszony lármázva nyitott be.
Mit óbégatsz,- mi löt... talánd a ház 

ég?

MAGYAR BÁNYÁSZOK FIGYELMESE
Kitűnő minőségű vonalozott levélpapír
ból sikerült olcsó árban nagyobb meny- 
nyiséget beszereznünk és igy abban a kel
lemes helyzetben vagyunk, hogy olva

sóinknak

100 drb. borítékot
szállítani, nevével és címével ellátva.
Használja fel a kedvező alkalmat és ren
deljen levélpapírt és borítékot, hogy ön 
is részesülhessen e ritka olcsóságból.

• Készséggel készítünk olyan levélpapírt 
is, melyre

FÉNYKÉPET NYOMUNK

Akkor meglátta a véres ágyat. Össze
csapta két kiszikkadt tenyerét.

— Urjézus, ne hagyj el... Antal, édös 
fiam. Jaaj. magzatom, mingyár meghal...

Tétován kapkodott ide-oda. Mint a kot- 
lós a szárnyával, csapkodott a két karjával.

vért pökött szegény fiam, akkor is aszonta 
a Tóka Mári: ha a pörkölt-cukros fehér-bor 
nem használ, csak hijassunk az Aglist. Meg
önti, osztán talánd ád ojjan itatót, hogy 
megkönnyebbödik szegény...

Kati reszketően állt az ágy előtt. Már ő 
is hitt abban, amit a keresztnyja mondott. 
Valóban, csak a csoda segíthet itt. Pedig az 
Áglis néni, tréfa ide, tréfa oda, sokat kigyó- 
gyitott már.

Felkapta a ládáról a berlinerkendőt és 
futott a javasasszonyért.

Zsúpfedelű kis házban lakott Ágnes né
ni. Közös konyhán a mostoha lányával, Kraj- 
cárKati nénivel. Krajcárné apró, töpörödött 
asszonyka volt. Legalább öt évvel idősebb a 
mostohájánál. Az apja, a tudálékos Ádám 
bácsi a hatvanadikat taposta már, amkior 
összekerült Ágnes nénivel. Akkor még Ág- 
liska volt. Hires szépség. Igaz, leányfejjel 
esett meg vele, hogy házukra szállt a gólya, 
de viszont a gyerek meghalt.

A piros orcáju, szedett-szoknyás, kac- 
kiás lány tehetetlen bábbá zsugorította az 
öregembert. Megregulázta, az ujja köré csa
varta, azt tett vele, amit akart. Különösen, 
amikor már egyetlen jövedelmi forrásukat az 
Ágnes javasasszonysága képezte.

Széliében beszéltek a faluban a Ricsa 
Ágnes szeretőiről, eljutott az öregember fü
léhez is a hire, de lapitott, mint a nyúl a 
bokorban. Neki ekkor már csak az volt a fon
tos, hogy mindennap megkapja a három deci 
borra való nyolc krajcárt, meg a zacskóját 
megtömje az Áglis trafikdohánnyal. Amikor 
meghalt, gyolcs ingben-gatyában tették ra
vatalra. Fekete lakkozott aranybetüs volt a 
koporsója és tizenkét strófás búcsúztatót 
mondatott Áglis néni a tanítóval. Ekkor már 
ő is az ötven felé bandukolt. Dacolt az idő
vel. A szoknyáját csak olyan karikába szedte 
ráncba, mint régen, megriszálta derekát a 

MEGHALT
UNOKÁJA HOLLTESTÉNÉL

Ujk’&yóson Lovas. István fia
tal béres beleszeretett egy leány
ba, akit szülei nem akartak hoz
záadni. Lovas bánatában fel
akasztotta magát és mire észre
vették, halott volt. Éppen mikor 
a csendőrök levágták a holttes
tet, egy öregasszony érkezett a 
helyszínére. Az ismeretlen asz- 
szony elmondotta a körülállók- 
nak, hogy Békésről jött és unoka 
ját, Lovas Istvánt akarta meg
látogatni. A körülálló emberek 
megdöbbenve nyitottak utat az 
öregasszonynak, majd rámutat
tak a földön heverő holttestre és 
közölték vele, hogy itt az ő uno
kája. Az öregasszony meredten 
nézett a holttestre, majd hang
talanul összeesett és mire az or
vosi segítség megérkezett, meg- 
halt.

(Uj Nemzedék) 
------o------ 

MEGÖLTE A BEOMLOTT 
KAVICSBÁNYA

A Győr mellett elterülő hatal
mas kavicsbányában nagy szeren 
csétlenség történt. Az egyik tár
na munkásai abbahagyták a mun 
kát, mert az előző napi esőzéstől 
átázott a tető és a tartó geren
dák meglazultak. Az itt dolgozó 
munkások átmentek egy' másik 
tárnába, hogy ott folytassák a 
munkát. Egyikük, Németh Kál
mán előrefutott és mélyen lent 
az üregben fejteni kezdte a ka-

Bolonditi a világot, oszt úgy megfizetik, 
mind a boldogító Szüzanyát. Eregy, csak 
nyisd be az ajtaját* Ippen mast vitte be a 
vaslábasba a viaszt. Tékösi németasszony 
van nála. Akkora szapu egyetmást hozott, 
hogy körösztölő kitellene belüle... Némelik
nek ijjen szöröncsét ad az Isten...

Kati megkoppantotta az ajtót és benyi
tott. A németaszony már már készült is el- 
mefini.

— Áglis néném, gyüjjön keed, de csak 
hamarjába.

tett kosárral, elment. Ágnes néni tiszta kö
tényt kötött maga elé, a fejére meg kendőt.

— Nem is frustukultam még aranyos 
gyereköm. Alig vérradt, megverte az ablako
mat a Kámforo Bözse, hogy csak siessek, 
mert fölfujódott a tehenük. Megöntöttem, 
sietök haza, akkor meg má teli a szoba...

Ahogy a konyhán kifordultak, mérgesen 
nézett vissza Ágnes néni.

— Látod-e, mindig leskelődnek. Majd 
hogy az epéjük kidurran. Peig elhihetöd, gye
rököm, sok kolbászt, szalonnát, meg kendő
ruha lisztöket elhordanak éntülem. Mégis 
elemésztenének egy kalány vízbe. Nem tar
tozók én számadással senkinek, osztán ha 

vicsot. Társai kérték, hogy ne’ 
menjen olyan mélyre és ne fejt
sen felfelé, mert a felül össze
gyűlt esővíz már átszivárgóit a 
tetőn. Németh nem hallgatott a 
figyelmeztetésre és tovább dol
gozott. Társai egyszerre csak 
óriási robajra lettek figyelme
sek. Kifelé siettek az üregből és 
ekkor vették észre, hogy a tár
na teteje beszakadt és maga alá 
temette Németh Kálmánt. Azon
nal nekiláttak a mentési munká
latoknak, de mire a beszakadt 
földréteget eltávolították, Né
meth már haldoklóit s a mentők 
már csak a halált konstatlálhat- 
ták.

(Magyarország)
-----------------O-----------------

LETARTÓZTATOTT
APAGYILKOS

Máli községben Kerékgyártó 
Mihály ottani kisgazdát a község 
határában levő présházában meg 
gyilkolták. Hat lövés érte, amely 
kioltotta az életét. A csendőri 
nyomozás rövidesen megtalálta 
a gyilkost, a mezőnyéki csend
őrőrs elfogta az áldozat 21 éves 
Albert nevű fiát, aki beismerte 
az apagyilkosság elkövetését. 
Azt vallotta, hogy kint aludt a 
présházban és mikor édesapja ki
ment, előrántotta lovassági kara
bélyát és azzal hatszor az apjá
ra lőtt. Régóta haragudott az 
apjára és azért ölte meg. A gyil
kos fiút letartóztatták és az 
ügyészség fogházába kisérték.

(Az Est) IHIIIUWIINIIM

főztünk frustukra — mondta Kati és futott 
egy lábasért.

Ágnes néni ledobta a kendőjét és hozzá
fogott fontos teendőjéhez.

A sporherdbe tett lábasba beledobta a 
viaszdarabot és miután hétszer elmondta a 
Miatyánkot, hozzákezdett ahhoz az imádság
hoz, amit örökbe kapott az anyjától. “Fű
ben, fában az orvosság” — mondta hangosan, 
a többit magában pusmogta, nehogy még el
lessék tőle. Féltette ezt az imát, mint valami 
kincset. Igaz, volt már eset, hogy valame
lyik falubéli asszony két zsák búzát is Ígért 
érte, ha rátanitja, de Ágnes néni hajlithatat- 
lan maradt. Őneki is halálos ágyán mondta el 
az anyja. Az anyjától tanulta az “öntést” és 
a növényekből való orvosságkészitést is. Ez 
az örökség többet ért, mint bármely kincs.

Ágnes nénihez a hetedik járásból is jöt
tek páciensek, sőt kliensek is, mert a gyó
gyításon kívül egyébre is jó volt az Ágnes 
néni tudománya. Legényt a lánnyal össz^ 
tudta boronálni — ehhez csak mindkettőnek 
a zsebkendője volt szükséges, a hűtlen fér
jet vissza tudta édesgetni a hitvesi ágyhoz 
— ehhez viszont csak a bajuszából kellett 
hét szál — és még ki tudná a számát az Ág
nes néni csodatevő hatalmának?

Néha a városból kalapos dámák is el
jöttek hozzá. Nagy pénzekkel fizettek.

A baj csak az volt, hogy Ágnes néni, 
ahogy kapta, úgy el is itta a pénzt. Ezenki- 
vül a pénzt se ismerte és aki tudta ezt a 
gyengéjét, az cudarul becsapta. Különösen 
könnyű volt ez a nagybankós világban, 
holott Ágnes néni még az egyforintos számí
tásnál tartott.

...A viasz sisteregve olvadozott a lá
basban. Ekkor Ágnes néni vizet öntött egy 
nagy üvegpohárba, köténye szélével megfog
ta a lábast és a beteg ágyához ment. Feje 
fölé tartotta a poharat és — miközben szor
galmasan mondta az imát — az olvadt viaszt 
beleöntötte a vízbe.

A fantasztikus alakot öltött viasztömböt 

te a lábnyomát, oszt kemencébe tötte. Ez 
meg itt sorvadhat szegény az ágyon. Nézd 
csak te Panni — fordult az öregasszonyhoz, 
— tisztára meglátszik itt a viaszon. Ehun 
a papucstalp. Amott meg’ egy asszonyforma 
látszik. Ippen ojjan horgas orra van, mind a 
Fikarcz Évának. Merd látod, nem feledte el 
mái napig se, hogy azt a patikás lányát nem 

FÖLDIJEIT
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| Ha van Önnek olyan rokona, földije, vagy ba- 
É rátja, akiről rég. nem hallott, akinek nem tudja 
= tartózkodási helyét, megtalálhatja könnyen.

| TEGYEN KÖZZÉ HIRDETÉST
ebben az újságban, bizonyosan megtalálja

= akit keres.
I RENDKÍVÜL KEDVEZMÉNYES ÁRON Kö-
= ZÖLJÜK A KERESTETÉSI HIRDETÉSEKET 

EGYSZERI KÖZLÉSÉRT

| ÖTVEN CENTET
NÉGYSZERI KÖZLÉSÉRT CSAK

I EGY DOLLÁRT

vötte el az Antó, oszt híjába járt a kutatók
ra féiesztendeig. Ojjan igaz ez, mind a Mária 
szeplőtelensége, hogy fölszette az Antó láb
nyomát, aztán kemencére vetötte. Itatót ké- 
szitök, osztán egy hunapra rétümögbe szánt' 
hatsz a Hosszi-dülőbe.

Attul erősödsz...
— Látod, Áglis, — mondta Panni néni 

— a minap meg, hogy elhoztunk a doktort, 
az meg aszongya, hogy furtonfurt édöstejt 
igyon...

— Hát, ha má doktort is hittatok, — - vá
gott közbe sértődötten a javasasszony — - mi 
szükség vót énrám is? Ha ahhó van a bizo
dalmatok, hát csak kínozzátok ezt a szegény 
embört. De, ha meg köll mondani, hát a 
Szilvási Nánit nem-e én gyógyitottam föl, 
meg a Hangya Vendelt, meg a fösvény Ger
gőt? Mind halálán vót má. Az én tudomá
nyom is csak Istentü van, mind az orvosé, 
de az imádság csak többet ér az Isten előtt, 
mind a sok keserű itató, akit a patikában 
annak...

Künn a konyhában megkapta Ágnes né
ni a jó darab szalonnát, meg egy kendőbe 
kötve kukoricalisztet is. Annyira meg volt 
elégedve, hogy még a friss-borjas tehenet is 
meg akarta önteni.

A beteg mintha elszunditott volna. Kati 
a teritetlen asztalra odatette a tál héjas
krumplit, kenyeret, meg szalonnát. Ott ül
tek az asztalnál. Laci még egyszer elmond
ta, hogy mint volt, amikor reggel kiment az 
istállóba, az öregasszony meg a nagy ijedt
ségről beszélt és átkozta Fikorcz Évát, hogy 
“megrontotta” a fiát.

A beteg felült az ágyon.
— Hallod Kati, vizet ihatnék.
A hangja recsegett, mint mikor a 

gádorban ráütnek a hordó-abroncsra.
Az apja odafordult hozzá.

Antal a szájára szorította kancsót és 
mohón nyelte a vizet. Az apjának nem is 
felelt.

Amikor a kislány kövét- kezecskéivel ott 
babrált bajusza körül, még mosolyogni is 
tudott.
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ELADÓ Va.,

marakodás költségeire

(Folytatás az 1-ső oldalról)

i■ 7882 Melville, Detroit, Mich.
(Corner West End)
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| Box 95, Thorpe, W. Va. (5—7)

AMERICAN
DRY CLEANING

Minden

PONTOS KISZOLGÁLÁS
DEUTSCHLANDHAMBURG

választá' 
nagyobb 
senátor- 
hogy a

Junius 
ország,

keményszenesek elsza- 
szivességet tesznek a

tők: 
János

nem írják meg, hog5r a 
sok ellopásában Lewis 
mester a hírhedt Varé 
nál és nem tudatják,

Princz Sándort keresem, aki 3 hó
napja elment és azóta nem tudatja 
hollétét. Aki tud róla, legyen szives 
értesíteni. Joseph Takács, Danboro,

látniok 
csalók 
wickék 
deákék

Csak

bányászságnak, mert ezzel rövi
dítik meg a testvérharcot.

nem válnak el. a civódó bandá
tól, akkor csak azt érik el, hogy 
az ő tagságdijaikat használják 
fel a marakodás költségeire és 
a civódás sokkal tovább tart.

zsef; New Townban Hajdú József 
rendfenntartó: Popáczi József; kotíe: 
gazda: Jagtr Imre.United 

közös 
szerző
lenne, 

. közös

W. 
Kish 
Kish

W.

szerzo- 
számá- 
bányá- 
mitsem

Va.
András, Ethel,
András, Brady, hog 

a b

LETEKET
megbízást Junius 15-ig 

fogadok el........
28-án indulok Magyar- 
Romania, Jugoszláv! és 
Csehszlovákiába.

WORKS 
legnagyobb, 
a legjobb

zető 
közt.

A 
lett

W. Va.
W. Va., Booth,

WILLIAMSON, W. VA.

Posta utján küldött ruhákat 
is pontosan tisztítunk

AND DYE
A legöregebb, a 

a legbiztosabb,

szóról- 
az ocs- 

a Fish-

ményeket elhallgatják.
Az Anthracit Miner 

szóra közli mindazokat 
mányságokat, amelyek

mind a 
fordítják. 

Ha a 
kadnak.

Utazó
Ellwood 

Julius 
Bódis

P. Szilágyi János, Szakaj, Szabolcs 
megyei illetőségűt keresem. Tudtom
mal Holden, W. Va.-ban tartózkodik. 
Aki tud róla, legyen szives értesíte
ni. Fontos hazai ügyben keresem. 
Zsófia Csordás, Box 45, Anjean, W.

NEW JERSEY 
Nagy József, Franklin, N. 
Olsavszky Sándor, Newark, 
Paul András. Carteret, N.

NEW YORK
Mihályi Zoltán, Glenfield, N. T. 

COLORADO
Fodor Vilmos, Aguilar, Colo.

WYOMING
Csapó János, Rocks Springs, Wya

INDIANA:
Nagy Lajos, Gary, Ind.
Simon Sándor, Bicknell, Ind.
Tódor Miklós, So. Bend, Ind.

|SC’

kellett, hogy Lewisék is 
és grafterek, de Fish- 
sem sokkal különbek a 
vásznánál.
azt tudták, csak azt lát-

Murray City, Ohioban Budai
Holister Ohioban Molnár Jó-

Perrypolis, Pa.
Molnár András, Van Meter, P*.
Novák Lajos, Elizabeth, Pa.
Nagy Gyula Leechburg, Pa.
Nagy József, Marsteller, Pa. 
Nagy Péter, Cairnbrook, Pa.

Central City, Pa.

Tarr Lajos, Seanor, Pa.
Vá^nay Imre, Uniontown, Pa 

New Salem, Pa.
Veréb István, Braznell, Pa.
Veréb József, Hooversville, Pa.

OHIO

J.
N. J.
J.

Tisztességes, jóravaló nőt keresek, 
ki hajlandó volna hozzámjönni fele

ségül és gyermekeimet, mint jó 
anya, gondozná. Én egy 49 éves em
ber vagyok, a nő lehet 40—45 éves. 
Komoly érdeklődő nők írjanak Joe 
Lányi, Box 147, Ward, W. Va.

(5—7)

terror hatása alatt “rend’ 
a keményszén vidéken

Idősebb ember, aki hajlandó kisebb 
fizetésért és jó ellátásért farmon dol
gozni, munkát kaphat. , Jelentkezni 
lehet Steve Kosztyu, Box 37, All- 
port, Pa.

Felszerelt farmot szeretnék bérbe
venni vagy megvenni. Mindenről 
pontos adatot kérek. Steve Molnár,

Ullllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllll^

HATVAN NAPI
E tartózkodásom alatt akármilyen = 
~ hazai ügyre elfogadom meg- E 

bízását “
= BIRTOKRENDEZÉS, TELEK- E 

= KÖNYV, CSALÁDTAGOK KI- E 

E HOZATALI ÜGYEIBEN ÍRJA E 

= MEG NEKEM A RÉSZ- E

E'en 
lat í

inte 
fik 
íeze

Nagy Sáiidor, Lake Lynn, Pa.
Sipos Gyula, Homer City, Pa.
Smenyák János, Homestead, Mun

hall, Pittsburgh, Rankin, Pa.
Sütő János, Windber, Pa.
Szabó János, Farrell, Sharpsville, 

Sharon, Mercer, W. Mldlesex, Pa. 
Masury, Ohio.

rér

bai 

tas

keményszén bányászok

László György borbély mestert kere
sem, aki Csecsebecse, Bács Bodrog 
megyei illetőségű, fontos hazai ügy
ben. Címét tudók szíveskedjenek hol
létét a Magyar Bányászlap kiadóhi
vatalával közölni. Aki értesítést küld 
róla, jutalomban részesül. (5—22)

lejárattal kötötte meg a 
dést a kemény$zenesek 
ra, a kelet pennsylvániai 
szók belátták, hogy

DETROITBAN 
a magyar negyed egyik legjobb 
cornerén eladó egy jómenetelü s 

évek óta jól bevezetett-
LUNCH és POOL ROOM 

Vételárba betudok 1—2 kifizetett 
lotot is. Szorgalmas embernek 
aranybánya, ahol még mindenki 

pénzt csinált. — Cim:
GEORGE COP

Veszprémi Sándor, Monaville, W 
Va., Rossmore, W. Va.

a: kk 
Űrt 
jer 
L

PENNSYLVANIA
képviselő: Érdeky József, 
City, Pa.
Bakos, La Belle, Pa.
Géza, Yatesooro, Pa

Kovács Istvánt keresem, aki Kis- 
Dobrony, Bereg megyei illetőségű és 
1926-ban Perth Amboy, N. J.-ben 
lakott. Öccse, Kovács János szeren
csétlenül járt a bányában és a com
pensation rá van hagyva. Aki tud 
róla, legyen szives cimét velem kö
zölni. John Szerencsés, Box 237, 
Monongah, W. Va. (5—7)
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a.
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A KEMENYSZENESEK LAZADNAK
Teljesen külön szervezetet akarnak csinálni. — Nem bíz
nak a szétmarcangolt United Mine Workersban. — Moz
galom indult meg, hogy szakadjanak el a civakodó köz
pontoktól. — Valószínű, hogy a nyár folyamán külön
konvenciót fognak egybehívni. A kemény szenesek
szakadása rendet csinálna a szervezetben, mert bedugul

na Lewisnak a pénzforrása.
Annak a test várháború nak, a 

mit Lewis cár hatalmi tébolya 
idézett fel a United Mine Wor- 
kersban s amely két táborra tép
te a megvert és mcgcsökkentett 
bányásztábort, most mutatkozik 
a legsúlyosabb következménye, 
a pennsylvaniai lázadásban.

A keményszenesek önállósíta
ni akarják magukat a civakodó 
és ketté tépett United Mine 
Workerstpl és a saját szerveze
tük .kj^pjjését és teljes függet
lenségét kívánják.

Nem :először, nyilatkozott meg 
most-e;t‘4 kívánság.

Mikorj Lewis először árulta 
el a1 bányászokat, mikor külön

dianapolisi konvenciót összehív
ták, mert tudták és érezték, 
hogy ott a bányászok akaratát, 
a tagok akaratát nem fogják 
venni kutyába sem.

Tudták jól, hogy a konven
ciót Lewis fogja kontrollálni, 
tudták jól, hogy újra a régi 
rendszert fogják alkalmazni, 
hogy nem létező lokálok delegá
tusai fognak szavazni.

És látniok kellett, hogy a fé-

lelmük nem volt alaptalan.
Nem létező tagok nem léte

ző lokáljai nevében jelentek 
meg Indianapolisban a delegátu
sok százai, akiket Lewisék a köz 
ponti pénztárból fizettek és fi
zetnek és hiába szólalt fel akár
ki. nem bírtak a Lewis féle ma
sinával.

A keményszenesek delegátu
sai lehangoltan, tértek vissza a 
megbízóikhoz és szomorúan tu
datták velük, hogy ma csak 
romjai vannak a United Mine 
Workersnak, de hogy azokon a 
romokon is marakszik a két tá
bor.

Az igazi helyzetet voltaképpen 
még ma sem tudják, mert lap
jaik még mindig a Lewis tábort 
támogatják és az illinoisi ese-

nyertek a United Mine Workers 
kebelében.

Belátták, hogy Mitchell hatal
mas alkotását áruló és gonosz 
kezek szíven szúrták s hogy a 
kemén y szenesek többé nem ré
szesülnek ; az egységes szervezet 
nagy előnyeiben, mert azt az el
nökük önként feladta.

Azóta a helyzet egyre súlyo
sabb lett.

Lewis úgynevezett “szervező
ket”, illetve szervezőknek kine
vezett dologkerülő csavargókat 
küldött a keményszén vidékek
re, akik a központi tisztviselők 
meHett és alacsonyabb munka
dijak érdekében korteskedtek.

Lewis miniszter akart lenni, a 
miniszterség első ■ sorban a re
publikánus elnökök bószán, 
Rfeljónon múlt és Lewis bérle- 

akart Mellonnak a ke- 
ményswnesek közt liferálni.

ALoi és akik ellene szegültek 
ennpk a kampánynak, ahol és 
akik felszólaltak ezeknek a “szer 
vezöi" fC-imen tartott korteseknek 
a jelenléte és garázdálkodása el
len, ott azonnal lesújtott a cár 
nehéz’keze. ..

Büntetett, száműzött, kitörült 
mií1.den.kit a szervezetből, aki ki 
merte 3 száját nyitni és nincs az- 
a teerpr Moszkvában, amit 
Le)v»S|;.gílPt^e léptetett a sze- 
gényp^iurelmesen és folyton fi-

olyan csend és rend, mint ami
lyen a temetőkben szokott len
ni és mert Lewis eddig nem 
merte a munkadijakat levágni, 
nyílt és általános lázadás nem 
vcMt még.

De a keményszén bányászok 
legjobb harcosait kiüldözte a 
megvadult cár a szervezetből, a 
kik pedig benn vannak még, 
azok, tökéletesen meg vannak fé- 
lemíítve.

, n.^fyen körülmények között kö
vetkezett be az illinoisi szaka
dás, amikor a tizenkettedik ke
rület végre szembe fordult a té
boly cézárjával és a keménysze- 
pesek néma fájdalommal nézték, 
hogy a. szervezet utolsó rongyait 
szétmarcangolják a vezérek.
•Nem-tudták, hogy kinek van 
igazsága, nem tudták, hogy me
lyik társaság a gonoszabb, mert

ták, hogy a szervezet központi 
kasszáját az ő pénzük tömi, 
hogy az ő keservesen keresett 
tagságdijaik fizetik az ügyvé
dek, a szervezők és a többi nap- 
lopók egész drágán tartott lé
gióját s hogy a befizetett száz
ezrek és milliók elkallódnak, el- 
herdálódnak a megőrült cár ke
zén.

Nem voltak valami nagyon el
ragadtatva, mikor végre az in-

MÁJUS 19-EN 
FELEL LEWIS

Illinois bírósága azzal vá
dolja Lewist, hogy az ellene 
kiadott tiltó parancsot' meg
szegte.

Annak idején t. i. a bíróság 
megtiltotta Lewisnak, hogy a 
tizenkettedik kerületben rob
bantson, hogy oda ő maga, 
vagy emberei bemenjenek a 
bányászokat izgatni, vagy 
hogy a 12-ik kerület vagyoná
ra a kezét rátehesse. Ezt a 
tiltó parancsot a felső bíróság 
is jóváhagyta.

Lewis és a kortesei ennek 
dacára állandóan járják az ál
lamot és a bíróság azt hiszi, 
hogy a ’széncár a tiltó paran
csot megszegte.

Lewis azt mondja, hogy mi
óta a tiltó parancsot kiadták, 
azóta a helyzet változott, mert 
azóta Fishwickék elszakadtak 
a United Mine Workerstől.

A bíróság május 19-re tűzte 
ki ennek a contempt-of-court 
pernek a tárgyalását.

Minden esetre nagyon érde
kes és jellemző, hogy amig 
Mr. Lewis soha de soha nem 
próbálta a tiltó parancsokat 
megszegni, ha azt a bányá
szok ellen és a társaságok ér
dekében adták ki, most az el
ső és egyetlen olyan parancs
csal szembeszállt, amely az ő 
hatalmát és az ő dzsábját ve
szélyeztette.

wick bandáról a leplet lehúzzák, 
de egyetlen szóval sem emlék
szik meg a Lewis gang ezer 
meg ezer bűnéről.

Nem Írják meg a keménysze
nesek lapjai, hogy Lewisék csal
nak, hamisítanak és graftelnek,

most lefolyt indianapolisi kon
vención is nem-létező tagok 
nem-létező lokáljait “képviselte” 
egy néhány száz “delegátus”.

Csak azt érzik, hogy valami 
nincs rendben, helyesebben, 
hogy semmi nincs rendben a 
LTríited Mine Workersnél s hogy 
a keményszenesek semmi jót 
nem remélhetnek a marakodó és 
összeroncsolt tábortól.

Arra gondolnak hát és arról 
beszélnek, hogy a keményszene
sek váljanak ki a United Mine 
Workersből és a maguk csapa
tából szervezzenek egységes tá
bort, amely az ő érdekeiket vé
delmezze.

Voltaképpen nem is kell ott 
tábort szervezni.

A keményszenesek egysége
sek és tisztán arról van szó, 
hogy szakadjanak el attól a bű
zös gennyedtségtől, amelyet ma 
a régi United Mine Workers 
szervezetének neveznek.

Arról van szó, hogy ne küld
jék többé a százezreket Lewis
nak, aki azokat nem sztrájkse-

gélyekre költötte, hanem a sa-| 
ját és a bandájának a fizetésé
re és a graftjére fordította,, aki 
azt ügyvérek, “szervezők” és ha
sonló dologkerülők közt szórta 
szét és aki a szervezetet tönkre 
tette.

Arról van szó, hogy a kemény
szenesek tartsák meg a tagdíjai
kat önmaguk közt és önmaguk
nak és ezentúl intézzék a sor 
sukat önállóan.

Semmi szerencsétlenséget nem 
tudunk látni ilyen eseményben.

A keményszenesek sorsát ed
dig is külön intézték, mióta 
Lewis különböző lejárattal csi
nálta a szerződést és mi nem 
látunk benne szerencsétlenséget, 
ha a keményszenesek egy időre 
leválnak a civakodó bagázsról.

Ha a keményszenesek meg
maradnak a ma két táborra sza
kadt United Mine Workersban, 
akkor a métely eléri őket is, ak
kor esetleg beáll náluk is a sza
kadás és akkor a s^rvezet mag
ja is megrothad.

Sokkal jobb lenne, ha egyelő
re a keményszenesek leválná
nak és megvárnák, amig a puha
szenesek közt valamilyen rend 
alakul ki, amig ott valamelyik 
tábor egységet tud csinálni.

Akkor aztán vissza csatlakoz
hatnának ehhez az egységhez és 
megpróbálhatnák, hogy újra egy 
séges lejárattal biztosítsanak 
szerződést.

Akkor szerződésben köthetnék

KIS HIRDETÉSEK
Kerestetés, Levelezés, Munkát ke-1

rés, Ellátást nyer, vagy keres 20 
szóig egyszeri közlés 50c, háromszori 
közlés $1.25. Húsz szón felül minden 
további szó közlésenként 3 cent.

Farmliirdetés ’szavankint egyszeri 
közlés 8 cent, legkisebb hirdetés 20 
szóig 1 dollár 60 cent, háromszori 
közlés szavanként 20 cent, 20 szóig 
4 dollár.

Ügynökök kerestetése, Ingatlan. 
Ház vagy üzlet vétele és eladása. Üz
leti alkalmak, Társat keres minden 
szó közlésenként 5 cent. Legkisebb

MULATSÁGOK A MAGYAR 
RANYAPLÉZEKEN.

,1*1)0060 egylet bál! hirdetését In
gyen közöljük e rovatban, mely 
egylet a Magyar Bányászlap nyom
uajaban készítteti mulatsághoz

szükséges nyomtatványokat.)

hirdetés $1.00. Háromszori 
2 dollár 50 cent.

Kishirdetések a Magyar 
ap kiadóhivatalába, 1947 

Columbus, Ohio, küldendők.

közlése

Bányász
Parsons

Tiszteit Bányásztestvérek!
Köszönöm az eddigi szives pártfo

gást. A február 20-iki nagy tűzben 
elpusztult nagy gépem helyett ren
deltem egy 3% tonnás csukott, vat- 
tázott uj gépet, melyben kényelem 
van a bútornak is, ineg utazhat is 
vele 6—7 személy. Két gépem min
dig utrakészen. Ócska bútorok véte
le és eladása. Amire csak szüksége 
.an nagy választékban. Az üzlet 
kimerültség miatt eladó. Azonban 

kis olyannak való, akinek van 
vagy két nagy fia. Esetleg társat 
bevennék. Csak komoly levelekre vá
laszolok. John Oláh, Box 1044, Logan, 
W. Va. (5—8)

A Woodmen of,the World 
188-ik Osztálya, Logan, W. Va. 
1930 május 17-én, szombaton 
este Loganban, a Gyöngyösi Já
nos tánctermében fényes bált 
rendez, melyre , a környék ma
gyarságát ezúton is szeretettel 
hívja meg a rendezőség. A leg-, 
jobb táncos-pár egy értékes 
ajándékot fog kapni. A zenét a 
magyarság közkedvelt zenekara 
szolgáltatja. Belépti dij férfiak
nak $1.00, nőknek 25c.

341-ik fiókja, (W. Browns
ville, Pa.) 1930 május 30-án 
tartja amerikai zászlójának 
és vállszalagjának szentelését. 
A zászlószenteléssel kapcsolat 
ban délután négy órai kezdet
tel nagy táncmulatság lesz. 
Úgy a zászlószentelésre, mint 
i táncmulatságra a környék 
magyarságát ezúton is meg
hívja a fiók vezetőtsége. A 
táncmulatság a horvát hallban 
lesz megtartva. Belépti dij fér
fiaknak 75c, nőknek 30c.

ki az újjá szervezett 
Mine Workerssal, hogy 
lejárattal kell csinálni a i 
dést és akkor értelme 
hogy miért tartozzanak a 
nagy táborhoz.

Ha a keményszenesek

AZ ATKOZOTT ARANY
Május 8-iki lapszámunkban Fülöp Ilona kitűnő regé
nyének, a Gyilkosok-nak az utolsó folytatását közöl
jük és a következő héten, május 15-én uj regény 

közlését kezdjük meg.
Uj regényünk is — mint a Magyar Bá-

érdekes, változatos, pompás regény.
Egészen újszerű, lebilincselöen izgalmas 
regényt nyújtunk az olvasóknak. Messze 
Californiában játszódik le a mese, abban 
az időben, amikor ott még nagy harcok 
folytak egy-egy hegy aranytartalmáért. 
Az aranykutatók harcát mutatjuk be a 
bányáért, a kincsért, amiért életüket is 
kockára tették.
Az izgalmas mese keretében természete
sen egy szerelmi történet is végig vonul 
és előre mondhatjuk, olvasóink nagy él
vezettel fogják olvasni ezt az uj regényt.

|
| Ha van önnek olyan ismerőse, akinek még nem jár 
| a Magyar Búnyászlap, figyelmeztesse, hogy fizes- 
! sen arra most elő, mely esetben elejétől olvashatja 

majd ezt a kitűnő regényt.

Il Express Hajójára!
II EURÓPÁBA

Hamburgon keresetül, közkedvelt hajóinkont

ELSŐ JOBS ÉS KÖRNYÉKE

MAGYAR BÁNYÁS BS. EGYLET

Székhelye: Jobs, Ohio
Alakult 1896 január 6-án. Gyűlé

seit tartja minden hónap második 
vasárnapján Murray City, Ohioban. 
Az egylet hivatalos lapja: Magyar 
Bányászlap.

Elnök: Boros József; alelnök: Haj
dú József; jegyző: Jager Imre. Box 
424, Murray City, Ohio: titkár: Aba- 
házi Sándor, Box 163, Murray City, 
Ohio; pénztárnok: Imri Imre: ellen
őr: Mészáros Imre; hármas bizott
ság: Wash Gyula, Abaiiázi Sándor, 
Tóth Márton: zászlóvivők: Mészáros 
Imre, Krajnyik Mihály; beteglátoga-

UJ EV -- ULESZML
Uj - találmányaira állam.

Szahadtllmat szerzek-kuldje rajzát 
ni IMFNTFQ Bizalmas tanácsot adó'-: UlJluDli 1 Szabadalmak kidolgozása 

megvédése és^értekesitése iránt 
Kérjen Bejegyzési Igazolványt 
ZOLTAN POLACHEK

- Hites Szabadalmi Üayvéd -Oki. Mérnök 
■ 1234 BROADWAY, NEW YORKB
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KÉPVISELŐINK:
, VIRGINIA

Ifj. Dobos András, Pocahontas, Va. 
Szabó István, Dante, Va.
Székely József, Roda, Va., Stonega, 

Va., Appalachia, Va., Calvin, Va. 
Toms Creek, Va.

KENTUCKY
Vadas András, Lynch, Ky.

WEST VIRGINIA
Engel Leslie. Cinderella, W. Va. és 

vidéke.
Hegyes István, Bretz, W Va., Ma

sontown, W. Va., Sabraton. W. 
Va., Morgantown, W. Va., Frum, 
W. Va.. Maidsville, W. Va., Purs- 
glove, W. Va., Reedsville, W. Va. 

H^ngye Florian, Granttown, Baxter.
Dakota, W. Va.

Horváth György, McMechen, Ben
wood, Wheeling és Moundsville, 
W. Va.

Juhás János, Keystone, W. Va. és 
McDowell megye egész területe. 

Kiss Antal, Clarksburg, Dawmont,

'b 
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Ha a keményszenesek elsza
kadnak, ha a tagságdijak továb
bi fizetését megtagadják, akkor 
előbb-utóbb békesség lesz, mert 
nem lesz miből háborúskodni,' 
nem lesz miből a drága ügyvé
deket és a Lewis féle haramia
bandát fizetni.

Arra a célra igazán kár dol
gozni és áldozni Scranton vidé
kén, hogy Lewisék a pénzt az 
ügyvédeknek osztogassák. Már 
pedig a következő hónapokban 
hiába küldik a százezreket In- 
dianapolisba, nem látnak abból 
egyetlen vörös rézcentet a bá
nyászok. Mind egy centig ebek 
harmincadjára fog jutni, mert

A CONGOI I. RÁKÓCZI FERENC 

BÁNYÁSZ BETEGS. EGYLET

Alakult 1894 Január hó 11-én
Az egylet tisztikara:
Elnök: Rezes János; alelnök: Ur

bán Mihály; pénztárnok: Szántó Já
nos; titkár és jegyző: Varga András, 
Box 156, Congo, Ohio; naplóvezető: 
Móré János; ellenőr: Cibere Sándor; 
beteglátogatók: Congón Sovány Pál, 
Drakesen Szvára Péter; bizottsági 
tagok: Urbán József. Titka János, 
Tamás János; ajtóőrök: ifj. E. Tóth 
István, Lukács András; zászlóvivők: 
Babanics Antal, E. Tóth Sándor.

Hivatalos orvos: James Miller.
Gyűléseit tartja minden hó 10-ike 

utáni vasárnapon délután 1 órakor 
E. Tóth István termében.

Rivesville, W. Va., Lowesville, W. 
Va., National, W. Va.

Kormos Gyula, Fairmont, W. Va. 
Ifj. Németh József, Holden, W. Va. 
Kovács Imre, Sharples, W. Va. 
Nagy István, Henlawson, W. Va. 
Panyi Antal, Rosemont, W. Va. 
Paul István, Jenkins Jones, W. Va. 
Puskás Gábor, Corco, W. Va. és 

Monclo, W. Va.
Sebestyén József, Earling, W. Va. 
Sitku István, Williamson, W. Va. 
Szász András, Newhall, W. Va. 
Szerencsés János Monongah W.

Va., Carolina, W. Va., Ida May 
W. Va.

Tóth Ignác, Widen. W. Va.
Tóth Sándor. Elbert, Filbert, Gary 

Thorpe, W. Va.
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Eladó egy 27 szobás hotel, nagy tánc 
és gyülésteremmel egybekötve, a 
legjobb bányavidéken. 4—5 ezer dol
lár elégséges a vételhez, a többit, 
mintha házbért fizetne, havonta tör- 
lesztheti. Biztos megélhetés és va
gyon szerzés öbb nyelvet beszélő, 
hozzáértő embernek. Érdeklődők Írja
nak az alanti címre: John Gyön
gyösi, Box 1214, Logan, W. Va.

(6—12)

MARTINS FERRY ÉS VIDÉKE 

ELSŐ MAGYAR BS. EGYLET, 

GLENS RUN, O. 1. FIÓKJA.

Hivatalos lap: Magyar Bányászlap.
Elnök: Geréb András; alelnök: 

pénzügyi ellenőr: Fekete György; 
hármas bizottság: Tököly András, 
Cupor Ferenc; jegyző: Szente Fe
renc, Rd. 1. Box 113, Martins Ferry, 
Ohio; pénztárnok: Bodor Gáspár; 
Rusznyák István és Stefán András; 
beteglátogató: Mizsák András.

Gyűléseit tartja minden hó harma
dik vasárnapján az elnök lakásán. 
Glens Run, O. 37-es számú ház.

------o------
PENNSYLVÁNIA 

BÁNYÁSZAI SZAVAZNAK

Bozsnyák József, Rossiter, Pa.
Csányi József, Kent, Pa., Clune, 

Pa.
Csatáry Ferenc, Bainford, Pa. 
Csordás István, Heilwood, Pa. 
Darnay József, Fredericktown, Pa 
Eperjessy István, Johnstown, P*. 
Fejes István, Brownsville, Pa.
Fekete József, Kingston, Pa.
Gyürke Mihály, Nanty Glo és Nett

leton, Pa.
Ifj. Hadar Béni, McKeesport, Pa.
Kopácsy János, Hazleton és vlM 

ke, Pa.
Lázár Lajos, Kulpmont, Pa.
Lukács János, Gallitzin, Pa.
Matto Dániel, Star Juction, Pa.

Érdekfeszitö 120 füzetből 
•Hó regény egyszerre ren
delve postaköltséggel $5
Szerelem és Szenvedés vagy

Menyegző a Bitófa Alatt 
érdekfesztiő regény szin
tén 120 füzetbtől áll. Ara 
egyszerre rendelve .. $5 
A két regény egyszerre 
rendelve csak .... $8.00 Rendeléseket utánvéttel íb küldünk. — Az összes népies, füzetes érdekfeszitö re- 1*^“- gények állandóan raktáron

vagy 
a Velencei rémes éj

KEREKES TESTVÉREK Amerika legnagyobb magyar könyv és zenemükereskedése208 E. 86th St. New York City

ALBERT BALLIN NEW yORK
Indulás hetenként. Mérsékelt árak.

Közvetlen vasúti összeköttetés Magyarországba. 
Ezenkívül rendes heti járatok népszerű kabin hajóinkont 

ST. LOUIS, MILWAUKEE és CLEVELAND
Felvilágosítási nyújtanak helyi ügynökeink, vagy a

Hamburg-American Line

|OSCAR TABORY|
: ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS =

LOGAN, W. VA.
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ÖNGYILKOS
MAGYAR BÁNYÁSZ

89 Broadway New York 1 Mező János, Kemenes Hő-

gyész, Veszprém megyei illető
ségű, Beauty, Ky.-i lakos ma
gyar bányász hosszabb idő óta 
betegeskedett és emiatt munka
képtelen volt.

E feletti elkeseredésében 
Bocskay Gyula istállójában fel
akasztotta magát. Mire rátalál
tak, már kiszenvedett.

mányzó, mikor a szénkozákokra 
vonatkozó törvényt “reformál
ták”, akkor ma nem igen lenne 
a szénkozákság becstelen intéz
ményéből maradék az államban.

A kormányzó kérdésnél tehát 
ne habozzék egyetlen szegény 
munkásember sem, mert akárki 
akármit ígér a számára, Pinchot- 
nál jobb jelöltet nem tudnak vá
lasztani.

De akár a senátorokról, akár 
kormányzóról, akármilyen más 
jelöltről van szó, mindig tessék 
őket mindenre vonatkozólag a 
nyilvános gyűléseken megkér
dezni, hogy miről mi az állás
pontjuk.

Minden senátor-jelölt és con- 
gressman-jelölt mondja meg, 
hogy mit tart a Watson biliről 
és mi azzal a szándéka.

És minden állami tisztségre 
pályázó jelölt mondja meg nyil
vánosan, hogy mi a szénkozák
ság intézményéről az álláspont
ja.

És akkor majd gondunk lesz 
rá, hogy a választások után a 
tisztelt jelölt urakat nyilvánosan 
figyelmeztessük minden eset
ben, hogy a választások előtt 
mit ígértek.

Igaz ugyan, hogy néha ez sem 
használ, mert szeretett elnökün
ket elég gyakran figyelmeztetik 
a sok megszegett ígéretre. De 
az is igaz, hogy szeretett elnö
künknek igen kevés chance-ja 
mutatkozik rá, hogy még egy
szer bedül jön neki ennek az or
szágnak a polgársága.

Bányász József, Tiltonsville, Ohio 
Bolyki János, Toledo, O.
Érsek József, Ramsey, Ohio 
Gergácz Lajos, Glen Robbins, 0. 
Kőműves János, Columbus, Ohio. 
Káposztás Mihály, Duncan Wood, 

Ohio, Adena, Ohio.
Kovacs Ferenc, Murray City, Ohio 
Kovács János, St. Clairsvllle, O. 
Molnár József, Glouster, O.
Riboczky Ferenc, Martinsferry, O.
Rimár András, Warren, Ohio 
Tóth Itván, Rayland, O.
Tótiván Pál, Maynard, Ohio
Veréb József, Youngstown, Ohio 

MICHIGAN
Trimai József, Detroit, Mich.
Zvonyik András. Flint, Mich.

ILLINOIS
Árvái András, Zeigler, Ill.
Fürjes Ágoston, Orient, Bl. 
Gáli Lajos, Harrisburg, Ill. 
Németh Ferenc, Springfield, Bl. 
Ontko István, Edwardsville, BL 
Roncz Péter, Divernon, Ill.
Soltész Pál, Buckner, Hl. 
Tóbiás János, Vallqr, BI.
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